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บทคัดย่อ: ไซอิ๋วเป็นเรื่องราวว่าด้วยการเดินทางไปอัญเชิญพระไตรปิฎกยังชมพูทวีปของพระ

ถังซ าจั๋งและเหล่าลูกศิษย์ เป็นวรรณกรรมที่ได้รับความนิยมในสังคมจีนมาช้านาน วรรณกรรม

เปรียบเสมือนกระจกที่สะท้อนภาพสังคมของยุคสมัยนั้นๆ ไซอิ๋วจึงเป็นพื้นที่ที่ช่วยท าให้เห็น

ค่านิยม มุมมอง แนวคิด คติความเช่ือ ฯลฯ ทางสังคมภายใต้ปลายปากกาของผู้ประพันธ์ได้

ด้วยเช่นกัน  บทความวิจัยนี้มุ่งศึกษาภาพลักษณ์ของตัวละครสตรีเพศ 3 กลุ่ม ที่ปรากฏอยู่ใน

วรรณกรรมไซอิ๋ว คือ “ผู้หญิงท่ีเป็นมนุษย์” “เทพสตรี” และ “ปีศาจสาว” โดยใช้แว่นปิตาธิป

ไตยมาวิเคราะห์ศึกษา 

       จากภาพลักษณ์ของสตรีทั้ง 3 กลุ่ม ท าให้เข้าใจว่าผู้ประพันธ์ไม่ได้เชิดชูกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง

เป็นพิเศษ อย่างไรก็ดี เทพสตรีเป็นกลุ่มที่ผู้ประพันธ์ใช้พื้นที่ในการบรรยายไม่มากเท่ากับ

ปีศาจสาวและหญิงที่เป็นมนุษย์ ทั้งนี้ภาพลักษณ์ของสตรีส่วนใหญ่ยังคงวงเวียนอยู่กับการ

ครองตนอยู่ในจารีตศีลธรรม เรื่องการยกย่อง ให้เกียรติและซื่อสัตย์ต่อสามี ขณะเดียวกันได้

พยายามสื่อถึงความต้องการในเสรีภาพเรื่องความรัก การมีคู่ครองอีกแง่มุมหนึ่งได้อย่าง

น่าสนใจ 
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Abstract:  Journey to the West is a novel about a pilgrimage of Buddhist monk 

Xuanzang and his entourage to India (jambudvīpa). The novel has been popular 

in Chinese society for a long time. If literature is the reflection of society, it is no 

doubt that Journey to the West will also unveil the author's norms, perceptions, 

and beliefs. Thus, this article will use a patriarchal approach to analyze the 

image of three groups of female characters in Journey to the West which are 

women, female angels, and female demons. 

       After analyzing the image of those characters, we discover that the author 

does not show any favors to any specific groups, however, the novel has less 

narratives of female angels, compared to the characters of female demons and 

women. The image of women is repeatedly described as a religious person and 

loyal wife, while the freedom to love and marriage are essential to them. 
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摘要：《西游记》讲述了关于唐僧及其弟子西天取经的故事，是一部家喻户

晓且历史久远的文学著作。文学如同反映当时社会的一面镜子，所以《西游

记》故事在作者的笔墨下也同样反映了当时社会的观念、标准、思维、信仰

等等。本文着重以“男性主义”的视角探讨《西游记》中的“人类女性”、

“仙女”、“女妖”三种女性形象。 

       通过研究，这三种女性形象让我们了解了《西游记》作者并没有特别抬

高某个女性形象，但作者在“仙女”形象的描述当中 ，却比另外两种少了许

多笔墨。大多数的女性形象都环绕然着对丈夫的遵从、礼节和忠诚等社会道

德标准展开，同时也展现了一种绝妙并有趣的女性恋爱与婚姻观的趋向。 

 

关键词：《西游记》；女性；“男人主义”；形象 
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บทน า 

       พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554 (2556: 868) ให้ความเห็นกับค าว่า 

“ภาพลักษณ์” ไว้ว่า “ภาพที่เกิดจากความนึกคิดหรือที่คิดว่าควรจะเป็นเช่นนั้น, จินตภาพ ก็

ว่า. (อ. image).” ซึ่งภาพลักษณ์ของตัวละครมักเกี่ยวข้องกับบุคลิกที่ถูกปรุงแต่งขึ้นจาก 

จิตนาการของผู้ประพันธ์ โดยสัมพันธ์กับนิสัยใจคอ บทบาทหน้าที่ ความรู้ความสามารถ ไหว

พริบปฏิภาณ ฯลฯ ของตัวละครนั้นๆ ซึ่งสิ่งเหล่านี้จะเป็นตัวกระตุ้นต่อมการรับรู้ ความรู้สึก

ของผู้อ่าน จนเกิดความชื่นชอบ ยกย่อง ความเกลียดชัง แช่งด่า หรือไม่มีปฏิกิริยาร่วมใดๆ ที่

เรียกว่าเฉยชาก็ได้ 

       ภาพลักษณ์ของตัวละครที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมทั่วไปแบ่งเป็น 3 ลักษณะใหญ่ๆ คือ 

1. ภาพลักษณ์ที่เป็นตัวแทนของฝ่ายธรรมะ เป็นภาพแทนของความดีงาม ความถูกต้อง รู้ผิด

ชอบช่ัวดี มีความมุ่งมาดปรารถนาให้สังคมเกิดความเจริญ ความสันติสุขตามกรอบศีลธรรม

จรรยาของวัฒนธรรม ปกติแล้วจะหมายถึงกลุ่มตัวพระและตัวนาง 2. ภาพลักษณ์ที่เป็น

ตัวแทนของฝ่ายอธรรม ซึ่งจะมีนิสัยมุ่งกระท าแต่ความช่ัว มีพฤติกรรมไม่โปร่งใส ด าเนินชีวิต

ไม่ตรงตามจารีตประเพณี เป็นตัวแทนของความเสื่อมในสังคม ตัวละครประเภทนี้จะถูกตีตรา

ว่าเป็นคนบาป คนเลว มักจะเป็นคู่ตรงข้ามกับกลุ่มตัวพระและตวันาง อาทิ ตัวอิจฉา โจรผู้ร้าย 

หมู่มารและปีศาจ เป็นต้น 3. ภาพลักษณ์กลางๆ กล่าวคือตัวละครที่มีบุคลิกทั้งแง่บวกและแง่

ลบ ประกอบท้ังความดีและความช่ัวคละเคล้ากันไปมาตามตัวบทของเรื่องที่ถูกจัดสรรอย่างมี

นัยยะแอบแฝง อย่างไรก็ตาม การน าเสนอภาพลักษณ์คู่ตรงข้าม กล่าวคือ “ชาย-หญิง”  

“ด-ีช่ัว” “ขาว-ด า” “ฟ้า-ดิน” “สูง-ต่ า” เป็นที่นิยมอย่างมากในงานเขียนนิยายจีน เพื่อให้ตัว

ละครและการเล่าเรื่องมีความชัดเจน ตรงประเด็น (郑祥琥, 2020:80) แน่นอนว่า

ภาพลักษณ์ของตัวละครทั้งหมดถูกก าหนดและปรุงแต่งจากความคิดที่ผ่านการรังสรรค์อย่าง

พิถีพิถันของผู้ประพันธ์ ซึ่งโดยส่วนใหญ่จะอิงอยู่บนบรรทัดฐานทางสังคมในช่วงเวลาที่

ผู้ประพันธ์บรรจงเขียนเรื่องราวนั้นไว้ ด้วยเหตุนี้เองวรรณกรรมจึงเป็นเสมือนกระจกที่สะท้อน

ภาพความเป็นยุคสมัย วิถีประชา จารีตศีลธรรมของสังคมได้ด้วย เพราะเนื่องด้วยวรรณกรรม
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เป็นเรื่องราวทางสังคม วรรณกรรมคือการน าสิ่งที่ปรากฏอยู่ สิ่งที่มีอยู่ในสังคมมาเรียงร้อย

และตีแผ่ในแบบฉบับท่ีผู้ประพันธ์ต้องการ หากแต่เมื่อใดความต้องการของคนหมู่มากในสังคม

เกิดการเปลี่ยนแปลง แนวคิด ความเชื่อ ค่านิยมและอุดมการณ์ที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมก็จะ

เปลี่ยนแปลงตาม แม้ว่าเรื่องราวท่ีผู้ประพันธ์เขียนขึ้นนั้นจะดูแปลกหรือพิสดารก็ตาม (童炜, 

2005:71) 

       วรรณกรรมไซอิ๋ว หรือที่ภาษาจีนกลางออกเสียงว่า “ซีโหยวจี้”《西游记》ถูกเรียบ

เรียงเป็นนิยายฉบับสมบูรณ์ในสมัยราชวงศ์หมิง (明) โดยมี อู๋เฉิงเอิน (吴承恩, ราว ค.ศ.

1500-1582) เป็นผู้ประพันธ์ (鲁迅, 2001:117) เนื้อเรื่องมีจ านวนทั้งสิ้น 100 ตอนกล่าวถึง

การเดินทางไปอัญเชิญพระไตรปิฎก ณ แดนชมพูทวีปของพระถังซ าจั๋ง (唐三藏) และศิษย์

คนส าคัญ 3 คน ประกอบด้วย ซึงหงอคง (孙悟空) ตือโป๊ยก่าย (猪八戒) ซัวเจ๋ง (沙悟净) 

ด้วยความโดดเด่นด้านเนื้อหาที่สนุกสนาน การใช้ภาษาที่สละสลวย และการน าเสนอที่ชวน

ติดตาม เป็นภาพมายาที่สมจริง จึงได้รับการยอมรับจากนักอ่านและผู้สนใจให้เป็นหนึ่งใน

วรรณกรรม “สี่ยอดหนังสือแปลก” (四大奇书) ของจีน ร่วมกับ “ซานกั๋วเหยียนอี้”《三国

演义》(สามก๊ก)  “สุยหู่จ้วน”《水浒传》(ซ้องกั๋ง) “จินผิงเหมย”《金瓶梅》(บุปผาใน

กุณฑีทอง) ซึ่งการให้คุณค่าในวรรณกรรม 4 เล่มนี้มีมาตั้งแต่ยุคปลายราชวงศ์หมิงแล้ว (冯保

善, 2017:155-157) จ านวนครั้งของการตีพิมพ์คงเป็นหลักฐานหนึ่งที่บ่งช้ีถึงความแพร่หลาย

ของวรรณกรรมเรื่องนั้นๆ ได้ จากหลักฐานที่หลงเหลืออยู่พบว่า ไซอิ๋วฉบับที่ตีพิมพ์ในสมัย

ราชวงศ์หมิง (ช่วงระหว่างปี ค.ศ.1553-1620) มีมากถึง 7 ปกด้วยกัน (王清原、牟仁隆、

韩锡铎, 2002:2-8) 

       แม้ว่าไซอิ๋วจะถูกจัดอยู่ในกลุ่มนิยายประเภทเทพเจ้าและภูตผีปีศาจ (神魔小说) แต่

ทว่าเนื้อหาส่วนใหญ่ยังคงใช้ฉากของโลกมนุษย์เป็นหลัก อาจเพราะการเดินทางไปอัญเชิญ

พระไตรปิฎกเกิดจากพระประสงค์ของจักรพรรดิถังไท่จง (唐太宗) ที่ต้องการพระคัมภีร์ของ

ฝ่ายมหายาน เพื่อมาเผยแพร่ในจีน โดยมีพระถังซ าจั๋งเป็นผู้รับสนองพระเดชพระคุณ จึงกล่าว

ได้ว่าเป็นเรื่องราวท่ีเกี่ยวกับความต้องการของมนุษย์และเพื่อมนุษย์  
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       เมื่อพิจารณาถึงมุมมองหรือแนวคิดหลักของวรรณกรรมไซอิ๋ว นักวิชาการส่วนหนึ่งได้

แสดงความคิดเห็นว่า “รวมตรีศาสน์เป็นหนึ่ง” (三教合一) เป็นแก่นหลักของเรื่อง เพราะ

มุมมองดังกล่าวเป็นที่ยอมรับกันอย่างเปิดเผยในสมัยราชวงศ์หมิง ทั้งจากบัณฑิตส านักขงจื๊อ 

นักพรตเต๋าและพระสงฆ์ (周群, 2000:142) กล่าวคือ เนื้อหาในนิยายมีผสมไปมาระหว่างคติ

ขงจื๊อ พุทธและเต๋า เสมือนรวมเป็นหนึ่งเดียวกัน (林辰, 1998:299-301; ถาวร สิกขโกศล,  

2552:(20)-(22)) ซึ่งเนื้อหาในวรรณกรรมเองก็ช้ีชัดในประเด็นดังกล่าวไว้อย่างชัดเจน 

กล่าวคือ หงอคงได้เสนอความคิดเห็นเกี่ยวกับการปกครองให้กับกษัตริย์แห่งแคว้นเชอฉื่อกั๋ว 

(车迟国) ตอนหนึ่งว่า “จากวันนี้ไป ขออย่าเช่ือในสิ่งที่ไม่ดี กระท าในสิ่งที่ไม่ถูกต้อง หวังว่า

ท่านจงรวมตรีศาสน์เป็นหนึ่ง เคารพพระสงฆ์ เคารพเต๋า ทั้งยังต้องอบรมและส่งเสริมผู้มี

ความสามารถด้วย เรารับประกันว่าแผ่นดินของท่านจะมั่นคงสถาพรสืบไป” (吴承恩, 2011: 

554) อย่างไรก็ตาม นักวรรณคดีจีนวิทยายังคงเช่ือว่า คติขงจื๊อเป็นหัวใจหลักของเรื่อง ที่มี

ส าคัญมากกว่าคติพุทธและเต๋า (徐朔方, 1997:347; 刘辰莹, 2001:83-90; 郑巧玉, 2017: 

63-64) 

       ส าหรับทัศนะของผู้วิจัย ไซอิ๋วเป็นวรรณกรรมที่ประพันธ์ข้ึนในสังคมจีน ตัวละครที่ได้รับ

การรังสรรค์ขึ้นส่วนใหญ่จึงเป็นบุคคลในประวัติวัฒนธรรมจีน หรือแม้แต่ตัวของเทพเจ้า เซียน

หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ รวมถึงปีศาจและภูตผีที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมยังตกทอดมาจากนิยาย

ปรัมปราของจีนแทบทั้งสิ้น การด าเนินเรื่อง แนวคิดและมุมมองต่างๆ จึงหนีไม่พ้นมรดกทาง

วัฒนธรรมของคติขงจื๊อที่ตกทอดอยู่ในสังคมจีนมาอย่างยาวนานหลายพันปี ซึ่งอาจมีเหตุมา

จากคัมภีร์ของส านักน้ีถูกน ามาเป็นเกณฑ์คัดเลือกขุนนางในราชส านัก ด้วยเหตุนี้คติขงจื๊อจึงมี

อิทธิพลทั้งในด้านสังคม การเมืองและวัฒนธรรมเป็นอย่างมาก ซึ่งตัวผู้ประพันธ์ไซอิ๋วเองก็เคย

ศึกษาร่ าเรียนวิชาความรู้ในส านักขงจื๊อตั้งแต่วัยเยาว์ ประสบความส าเร็จในด้านการประพันธ์

ในวัยหนุ่ม หากแต่สอบรับราชการไม่ติด จนกระทั่งเมื่ออายุได้ 66 ปี จึงมีโอกาสได้เข้ารับ

ราชการในต าแหน่งผู้ช่วยนายอ าเภอเมืองฉางซิง (长兴) ซึ่งอยู่ในมณฑลเจ้อเจียง (浙江) ใน
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ปัจจุบัน (钱仲联等, 2000:927) ดังนั้นตัวผู้ประพันธ์จึงมีแนวคิดและมุมมองที่อิงอยู่กับคติ

ขงจื๊อเป็นหลัก 

       หัวใจส าคัญของคติขงจื๊อเกี่ยวเนื่องด้วยการจัดระเบียบทางสังคม เช่น คัมภีร์หลุนอี่ ว์

《论语》เล่มที่ 12 บทที่ 11 ขงจื๊อได้ตอบฉีจิ่งกง (齐景公) เกี่ยวกับค าถามเรื่องการ

ปกครองไว้ว่า “ผู้ปกครองเป็นผู้ปกครอง ขุนนางเป็นขุนนาง บิดาเป็นบิดา บุตรเป็นบุตร” ซึ่ง

เป็นหลักการที่ว่าด้วย “เจิ้งหมิง” (正名) คือการท านามให้เที่ยง เนื่องจากบทบาทตาม

สถานภาพทางสังคม ถือเป็นรากฐานของสังคมที่มีเสถียรภาพ (สุวรรณา สถาอานันท์, 2562: 

465,637) กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ทุกคนล้วนมีบทบาททางสังคม มีหลักเกณฑ์ในการครองตน 

หากผู้ใดก้าวล่วงบทบาทหน้าที่ตามสถานภาพที่ตนพึ่งมี สังคมก็จะปั่นป่วน ความวิบัติก็จะ

บังเกิด (李行健, 2015:123) คติขงจื๊อจึงเป็นเกณฑ์ในการประกอบการพิจารณา ประเมินค่า

ความดีงามและความเลวร้าย ความถูกต้องและความผิดพลาดที่ผูกโยงกับบทบาทตามหน้าที่ 

สถานภาพของผู้คนในสังคม 

       หน้าที่อย่างหนึ่งของวรรณกรรมคือ การปลูกฝังและการสั่งสอนคุณธรรมให้กับผู้คนใน

สังคม เป็นสื่อที่มีส่วนร่วมในการขัดเกลาสังคม ไม่เว้นแม้แต่วรรณกรรมประเภทบันเทิงคดี 

อย่างเรื่องสั้น นวนิยาย บทละครและกลอนเปล่า เป็นเหตุให้ผู้ประพันธ์จ าต้องยึดมั่นในกรอบ

จารีต วัฒนธรรมและประเพณี ท่ีมิอาจละเมิดหรือบิดเบือนได้ ผู้ประพันธ์จึงมุ่งที่จะน าเสนอใน

สิ่งผู้คนส่วนใหญ่ต้องการ เพื่อตอบสนองสังคม รับใช้สังคม อย่างไรก็ตาม ผู้ประพันธ์เองก็

สามารถอาจท าให้เข้มข้นและสูงค่าขึ้นตามทัศนคติของตน ถือว่าเป็นการสร้างบรรทัดฐานที่

ตนวาดฝันได้ด้วย (李春青, 2005:119-120) 

       อาจสรุปในเบื้องต้นได้ว่า ไซอิ๋วเป็นบันเทิงคดีแนวแฟนตาซีที่มีการสะท้อนหลักการแห่ง

คุณธรรม จริยธรรม คุณค่า ความเช่ือและอุดมการณ์ทางสังคมตามมาตรฐานแนวคิดของคติ

ขงจื๊อท่ีผู้ประพันธ์บรรจงรังสรรค์อยู่ในตัวบทวรรณกรรม 

       บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อการศึกษาภาพลักษณ์ของตัวละครสตรีที่ปรากฏอยู่ใน

วรรณกรรมไซอิ๋ว โดยแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ “ผู้หญิงที่เป็นมนุษย์” “เทพสตรี” และ 
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“ปีศาจสาว” โดยมีค าถามส าคัญคือ ภายใต้สังคมจีนโบราณ แบบปิตาธิปไตยของจีน  

การน าเสนอภาพลักษณ์ของสตรีทั้ง 3 กลุ่ม ผ่านมุมมองของผู้ประพันธ์ที่เป็นบุรุษมีลักษณะ

อย่างไร 

       จากการส ารวจวรรณกรรมพบว่า ตัวละครสตรีเป็นองค์ประกอบส าคัญในวรรณกรรม

ไซอิ๋ว เพราะปรากฏอยู่จ านวนมากในหลายตอน ตัวละครสตรีเหล่านี้ได้ช่วยปรุงแต่งให้

วรรณกรรมมีสีสัน และขับให้ตัวละครเอกมีความโดดเด่นมากยิ่งขึ้น (郭秀兰, 2013:65-66) 

ซึ่งการแสดงออก รวมถึงบทบาทของสตรีทั้งหมดต่างล้วนอยู่ในกรอบของวัฒนธรรมขงจื๊อแทบ

ทั้งสิ้น (郭超, 2015:40-41) น ามาซึ่งลักษณะเด่นของกลุ่มสตรีต่างๆ กล่าวคือ “ผู้หญิงที่เป็น

มนุษย์” เป็นภาพแทนของหญิงชาวบ้าน “เทพสตรี” เป็นภาพแทนของสตรีที่อยู่ในขนบจารีต 

ส่วน “ปีศาจสาว” เป็นภาพแทนของนางยั่วสวาท (李如玉, 2017:45-46) โดยถูกปัจจัยที่

เกี่ยวเนื่องด้วยสถานะของตนเป็นตัวก าหนด (罗廷荣, 2009:83-89) 

       การศึกษาของหยังหลินซี (杨林夕, 2010:127-130) ใช้ความต้องการทางเพศเป็น

ตัวช้ีวัด โดยตัวละครที่เป็นเทพสตรีมีความต้องการน้อยสุด รองลงมาคือกลุ่มผู้หญิงที่เป็น

มนุษย์ ส่วนปีศาจสาวมีความต้องการสูงสุด ซึ่งท้ังหมดนี้เป็นภาพแทนของความดีและความไม่

ดี ความถูกต้องตามข้อจารีตหรือการขัดต่อค่านิยม แนวคิดทางสังคม หากแต่ในทัศนะของ

ผู้วิจัยคิดว่า ด้วยพื้นที่ในการเขียนเรื่องราวสตรีเทพอาจไม่สะดวกต่อการวิจารณ์มากนัก 

เพราะเกี่ยวข้องกับความเช่ือและความศรัทธาจึงท าให้ประเด็นเหล่านี้มีไม่มาก เพราะเทพ

ช้ันสูงจะตัดสิ้นแล้วเรื่องทางโลก โดยเฉพาะการมีเพศสัมพันธ์ ในส่วนสตรีที่เป็นมนุษย์นั้นก็

ไม่ได้ให้ภาพที่เด่นชัดมากกว่าการกล่าวถึงพรหมจรรย์ของสตรี ส่วนปีศาจสาวที่ระบุว่ามีความ

ต้องการทางเพศมากที่สุดคงเนื่องด้วยเป็นตัวแทนของความใคร่อยาก ราคะ และความ

ต้องการทางเพศก็เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่เป็นขวากหนามหรือบททดสอบที่ใช้กับพระถังซ าจั๋ง

และกลุ่มคณะผู้เดินทางอยู่หลายตอน  

       อย่างไรก็ตามภาพลักษณ์ของสตรีภายใต้สังคมชายเป็นใหญ่ที่ถูกน าเสนอในไซอิ๋วนั้นช่วย

สะท้อนมุมมองที่น่าสนใจ และเป็นไปได้ว่า สตรีทุกกลุ่มตัวอย่าง ไม่ว่า “ผู้หญิงที่เป็นมนุษย์” 
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“เทพสตรี” และ “ปีศาจสาว” ต่างมีทั้งดีและช่ัวผสมปนเปกันไปตามที่ผู้ประพันธ์จะบรรจง

รังสรรค์เพื่อผู้อ่านของสังคมยุคนั้น 

 

สตรีจีนในปิตาธิปไตยโดยสังเขป 
       ปิตาธิปไตย (Patriarchy) หรือระบบความคิดและแบบแผนปฏิบัติที่มีผู้ชายเป็นใหญ่ ซึ่ง

เดิมทีหมายถึง “อ านาจของบิดา” โดยอาศัยอ านาจของบิดา เป็นฐานแก่นอ านาจของเพศชาย 

ซึ่งระบบความคิดที่ว่าให้อภิสิทธิ์ฝ่ายชายเหนือกว่าฝ่ายหญิง (ปวิณรัตน์ จันสดใส, 2554:9) 

เป็นเหตุให้สถานภาพของหญิงจะด้อยกว่าชาย น ามาซึ่งการถูกกดทับ แสวงหาผลประโยชน์

จากฝ่ายชายด้วย (พีรดา ภูมิสวัสดิ์, 2563:2) กฎเกณฑ์ ค่านิยมและธรรมเนียมประเพณีต่างๆ 

ในระบบนี้ ผู้ชายจะเป็นผู้บัญญัติ เพื่อรองรับความสะดวกและประโยชน์ในหลายด้านท่ีช่วยท า

ให้ผู้ชายได้เปรียบกว่าผู้หญิง (คมกฤษณ์ วรเดชนัยนา, 2557:56) 

       สังคมจีนเข้าสู่ปิตาธิปไตยหลังจากการสถาปนาราชวงศ์เซี่ย (夏) โดยยึดถือเกณฑ์สิทธิ

การสืบราชสันตติวงศ์จากฝ่ายบุรุษ (จากบิดาสู่บุตรชาย, จากพี่ชายสู่น้องชาย) สตรีเพศไม่

สามารถยึดพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ พื้นที่แห่งอ านาจนี้ได้ และที่ส าคัญตั้งแต่สมัยนี้เป็นต้นมา ผู้ชาย

สามารถมีเมียได้หลายคนตามสถานะทางสังคมของตน โดยทั่วไปแล้วชนช้ันสูงจะมีภรรยา

มากกว่าประชาชน ความโหดร้ายของระบบชายเป็นใหญ่ที่ชัดเจนอย่างหนึ่งคือ การฝังทั้งเป็น

ของสตรีผู้เป็นภรรยา พร้อมกับสามีที่สิ้นลมหายใจ (闵家胤, 1995: 93-96, 131-133) 

       แนวคิดเรื่องการแต่งงานระหว่างชายหญิงภายใต้ระบบสังคมชายเป็นใหญ่ในจีนสะท้อน

ถึงความไม่เทียมกันของเพศสถานะอย่างเห็นได้ชัด ดังตัวอย่างของการใช้ค าว่า “แต่งงาน” ใน

สังคมจีน มีแบ่งแยกการใช้ระหว่างฝ่ายชายและฝ่ายหญิง ซึ่งทางฝ่ายชายใช้ค าว่า “ฉี่ว์” (娶) 

ซึ่งอักษรดังกล่าวประกอบด้วยตัวอักษรจีน 2 ตัว คือ “ฉี่ว์” (取) ที่หมายถึง “หยิบเอา, 

ได้รับ” และ “หนี่ว์” (女) ที่หมายถึง “ผู้หญิง, สตรี” เมื่อรวมความแล้วหมายถึง การได้รับ

ผู้หญิงหรือการหยิบเอาสตรี ค านี้แสดงถึงฝ่ายชายเป็นผู้กระท า โดยน าเอาผู้หญิงกลับไปเป็น

สมบัติของตน ส่วนทางด้านฝ่ายหญิงจะใช้ค าว่า “จย้า” (嫁) ซึ่งประกอบด้วยตัวอักษรจีน 2 
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ตัว เช่นกัน คือ “หนี่ว์” (女) ที่หมายถึง “ผู้หญิง, สตรี” และ “จยา” (家) ที่หมายถึง “บ้าน, 

ครอบครัว” เมื่อรวมแล้วจะหมายถึง ผู้หญิงได้กลับบ้าน สตรีกลับสู่ครอบครัว แสดงถึงการที่

ฝ่ายหญิงเป็นผู้ถูกระท าจากการแต่งงาน (许慎, 2001:720) ช้ีชัดว่าธรรมเนียมการแต่งงาน

ของจีน ฝ่ายชายมีบทบาทส าคัญในฐานะผู้เลือก สตรีเปรียบได้กับสิ่งของ ทรัพย์สิน แรงงาน

มนุษย์ที่ถูกฝ่ายชายน ากลับไปใช้งาน ทั้งยังเป็นเครื่องระบายความใคร่และเครื่องมือในการ

คลอดบุตรสืบสกุลของทางฝ่ายชายอีกด้วย 

       วัฒนธรรมจีนตั้งแต่โบราณ การให้ก าเนิดบุตรสาวไม่เป็นที่ปิติยินดีของสมาชิกใน

ครอบครัวมากนัก ดังความตอนหนึ่งในคัมภีร์ซือจิง บทซือกั้น《诗经·斯干》บันทึกไว้ว่า 

“หากเกิดเป็นบุตรชายก็ให้นอนบนเตียงกว้าง น าเสื้อผ้าอาภรณ์ช้ันดีมาให้สวมใส่ น าหินหยก

หลอกให้เล่น เสียงร้องไห้อุแว้ดังกังวาน ในภายหน้าต้องได้สวมเสื้อสีแดงคลุมถึงเข่า กลายเป็น

หัวหน้าผู้เป็นใหญ่ของครอบครัว หากเกิดเป็นบุตรสาวก็ให้นอนกองบนพื้น เพียงน าผ้าห่อหุ้ม

ให้เรือนกาย ให้กระสวยทอผ้าเป็นเครื่องเล่น หวังว่านางจะไม่น ามาซึ่งความซวย ทุกคืนวัน

ขอให้ยุ่งมุ่งแต่งานครัว รู้กฎและธรรมเนียมไม่ให้พ่อแม่ต้องกลายเป็นข้ีปาก ถูกติเตียน” (周振

甫, 2002:287-288) ซือจิงบทนี้ให้ภาพของครอบครัวที่ปฏิบัติต่อลูกชายและลูกสาวที่

แตกต่างกันอย่างลิบลับ กล่าวคือ ลูกชายได้รับการเชิดชู ได้รับแต่สิ่งดีๆ แต่ลูกสาวเสมือนเป็น

ภาระของครอบครัว ถูกตีตราเป็นตัวอัปมงคล เฉกเช่นเดียวกับหลักฐานการจดบันทึกเรื่องการ

ถือก าเนิดของพระโอรสและพระธิดาของกษัตริย์ในยุคปลายราชวงศ์ซัง (商) โดยเลือกใช้ค าว่า 

“จยา”  (嘉) ที่ หม ายถึ ง  ดี ง าม  งด งามกับก ารประสู ติ พระ โอรส  และ ใ ช้ค า ว่ า  

“ปู้จยา” (不嘉) ที่หมายถึง ไม่ดี ไม่งามกับพระธิดา (黄丽玲, 2003:15) ความอคติดังกล่าว

ท าให้หลายครอบครัวเลือกที่จะทิ้งลูกสาวแรกเกิดตามถนนหนทาง หรือไม่น าไปฝั่งดิน หรือไม่

ก็ยกให้บ้านเศรษฐีให้เป็นทาสรับใช้ (郑晓江、万建中, 1999:148-149) นอกจากนี้แล้ว 

ความวิบัติที่อุบัติขึ้นในสังคมจีน โดยเฉพาะเรื่องการล่มสลายของราชวงศ์ที่เกิดจากความลุ่ม

หลงในสตรีเพศของผู้ปกครอง เช่น ข้างกายของพระเจ้าเจี๋ย (桀) แห่งราชวงศ์เซี่ยมีนางมั่วสี่ 

(妺喜) โจ้วหวัง (纣王) หรือพระเจ้าติวอ๋องแห่งราชวงศ์ซังมีนางต๋าจี่ (妲己) หรือขันกี  
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โยวหวัง (幽王) แห่งราชวงศ์โจวตะวันตก (西周) มีนางเปาซื่อ (褒姒) ทั้งนี้นักประวัติศาสตร์

และนักวรรณคดีในอดีตส่วนหนึ่งได้พยายามโยนความผิดให้กับสตรีเหล่านี้ จึงมีค าพูดที่ ว่า 

“นางล่มเมือง” ในสังคมจีน ซึ่งเป็นทัศนคติที่มีต่อสตรีเพศอย่างไม่เป็นธรรม และเป็นความใจ

แคบของบุรุษเพศที่มีต่อเพศสถานะของอีกฝ่ายอย่างไร้เยื่อใย น่าเช่ือว่าเป็นการแก้ต่างให้กับ

ทางฝ่ายชาย หรือการหาทางออกให้กับชนช้ันผู้ปกครอง โดยให้สตรีเป็นผู้รับกรรมไปทั้งหมด 

ด้วยเหตุนี้เองภาพลักษณ์ของสตรีจึงถูกตีตราว่าเป็นตัวอัปมงคล นางมารและปีศาจใน

วัฒนธรรมจีนเป็นต้นมา (赵沛霖, 2008:56; 梁中效, 2018:9-10) ซึ่งทั้งหมดเป็นเพราะ

ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างชายและหญิงภายใต้สังคมปิตาธิปไตย 

       หลักการหรือระเบียบแบบแผนในการครองตนของสตรีจีนถูกก าหนดขึ้นตั้งแต่ยุคสมัย

ขงจื๊อเป็นอย่างต่ า เนื่องด้วยเช่ือว่าขงจื๊อและศิษย์ได้ท าการปรับปรุงและเรียบเรียงคัมภีร์

ส าคัญๆ ที่มีมาแต่อดีต (朱汉民, 2018:33) หนึ่งในจ านวนนั้นก็คือ คัมภีร์หลี่จี้《礼记》ซึ่ง

เป็นคัมภีร์ว่าด้วยเรื่องจริยธรรมและคุณธรรมของการด ารงตนในสังคม (聂民玉、段红智,  

2010:30-31) ซึ่งตอนหนึ่งกล่าวถึงบรรทัดฐานว่าด้วย “ซานฉงซื่อเต๋อ” (三从四德) ที่สตรี

พึงปฏิบัติ 

       “ซานฉง” หมายถึง “สามคล้อยตาม” บอกว่า สตรีที่ยังไม่ออกเรือนต้องเชื่อฟังบิดา เมื่อ

ออกเรือนแล้วต้องเชื่อฟังสามี และเมื่อสามีเสียชีวิตต้องเช่ือฟังบุตรชาย ความดังกล่าวเป็นกฎ

ว่าด้วย “การเช่ือฟัง” เพศชาย สตรีที่อยู่ในกรอบจารีตมิควรกระท าการใดๆ โดยไม่รับการ

อนุญาตจากฝ่ายชาย (杨天宇, 2004(A):308,311) แม้ว่าบทบาทและสถานะของสตรีผู้นั้นจะ

เป็นมารดาก็ตาม ส่วน “ซื่อเต๋อ” หมายถงึ “สี่คุณธรรม” ที่ช้ีแจงถึงคุณสมบัติที่ดีของสตรีต้อง

ด ารงไว้ด้วย 1. คุณธรรม 2. วาจา 3. รูปลักษณ์ 4. การงาน (杨天宇, 2004(B):116) 

กล่าวคือ ต้องรักษากริยา สงบเสง่ียม จะกระท าสิ่งใดต้องระมัดระวัง รู้จักสงบปากสงบค า ไม่

แสดงวาจาท่ีไม่สุภาพ ต้องดูแลตนเอง การแต่งกายควรเรียบง่าย เหมาะสมกับสถานะ ช านาญ

เรื่องงานบ้านงานเรือน ดูแลครอบครัวและรู้จักธรรมเนียมการต้อนรับ (ศิริวรรณ วรชัยยุทธ, 

2559: 251) ช้ีชัดว่า “สี่คุณธรรม” คือแบบแผนการปฏิบัติตัวของสตรี ซึ่งทั้งหมดนี้เป็นหลัก



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

 
ปีที่ 14 ฉบับที่ 1 พุทธศักราช 2564                                   77 

ปฏิบัติและเกณฑ์การประเมินค่า การวัดคุณสมบัติของสตรีตามหลักแนวคิดของส านักขงจื๊อที่

ส่งผลต่อชะตาชีวิตของสตรีในสังคมจีน 

       ตั้งแต่ปีรัชศกเจี้ยนหยวนปีที่ 1 (建元元年, ก่อนคริสต์ศักราช 140 ป)ี จักรพรรดิฮั่นอู่ตี้ 

(汉武帝) ให้การยอมรับและยกย่องส านักคิดขงจื๊อ หลักการของส านักคิดดังกล่าวก็กลายเป็น

เสาหลักและบรรทัดฐานทางสังคม (李行健, 2015:44) จึงเกิดงานเขียนเรื่อง “ภูมิประวัติ

สตรี”《列女传》ขึ้น กล่าวคือ หลิวเซี่ยง (刘向) บัณฑิตส านักขงจื๊อเป็นผู้ประพันธ์ โดยน า

เรื่องราวของสตรีที่ประพฤติดี ประพฤติชอบ (บทบาทของบุตรี แม่และเมียที่พึงประสงค์) กับ

สตรีที่ประพฤติช่ัว มีพฤติกรรมเลวทราม (บทบาทของบุตรี แม่และเมียที่ไม่พึงประสงค์) มา

เรียงร้อยไว้ด้วยกัน จ านวนทั้งสิ้น 105 เรื่องราว น่าเ ช่ือว่าหลิวเซี่ยงใช้คติเรื่องการรักนวล

สงวนตัว การรักษา “พรหมจรรย์” (贞节) ทั้งสตรีที่ยังไม่แต่งงานและหญิงที่แต่งงานแล้ว 

รวมถึงหญิงม่าย มาเป็นเครื่องหมายของสตรีในอุดมคติ (董晓瑞、李淑梅, 1991:29) ซึ่ง

อยู่ภายใต้กรอบคุณธรรมเรื่อง “หลี่” (礼) หลักการว่าด้วยจารีต มารยาท ธรรมเนียม 

ประเพณี ความเหมาะสม และ “อี้” (义) หลักการว่าด้วยความถูกต้องเที่ยงธรรม การปฏิบัติ

ให้ถูกต้องตามท านองคลองธรรมและความเหมาะสมตามแนวทางของส านักขงจื๊อ เพื่อให้  

ชนช้ันผู้ปกครองได้น าไปไตร่ตรองและควบคุมบทบาทการวางตัวของสตรี (余美其, 2014:摘

要, 23-24; สุวรรณา สถาอานันท์, 2562:594,604) ขณะที่หลิวเซี่ยงเองได้ยัดเยียดให้ผู้หญิง

ยอมรับการที่สามีของตนสามารถมีภรรยาได้หลายคน (张涛, 2017:前言 9) เป็นการสร้าง

มาตรฐานที่ไม่เทียบเทียมกันเรื่องคู่ชีวิต “ผัวเดียวเมียเดียว” โดยฝ่ายชายเป็นผู้ได้เปรียบ 

       หลังจากนั้นมาวรรณกรรมสอนหญิงก็ถูกเรียบเรียงขึ้นอย่างแพร่หลาย อาทิ “เตือน

หญิง”《女诫》และ “สอนหญิง”《女训》ประพันธ์ขึ้นในสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันออก 

“หลุนอ่ีว์ส าหรับสตรี”《女论语》ประพันธ์ข้ึนในสมัยราชวงศ์ถัง “นิวาสศึกษา”《内训》

“บันทึกสตรีต้นแบบ”《女范捷录》และ “ค าสอนของมารดานางเวินซื่อ”《温氏母训》

ประพันธ์ขึ้นในสมัยราชวงศ์หมิง “คัมภีร์บุตรี”《女儿经》ประพันธ์ขึ้นในสมัยราชวงศ์ชิง 

เป็นต้น (รติรัตน์ กุญแจทอง และ กนกพร นุ่มทอง, 2559:53) ที่ได้สะท้อนชะตากรรมของ
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สตรีที่มีจารีต ประเพณีและค่านิยมทางสังคมเป็นตัวกดทับ หรือเหนี่ยวรั้งความปรารถนาของ

ตัวเองไม่ให้ออกนอกกรอบ ทุกสิ่งเป็นไปตามกฎระเบียบแห่ง “สามคล้อยตาม สี่คุณธรรม” 

(郭立诚, 1991:148) ที่สังคมปิตาธิปไตยพึงประสงค์และเป็นผู้หยิบยื่นให้ 

       ความเลวร้ายที่ฝ่ายชายกระท าต่อสตรีเพศอย่างหนึ่งคือ การปลุกปั่นค่านิยมเรื่องการรัด

เท้า (缠足) ที่ผูกมัดให้สตรีจีนปฏิบัติตามกันมานับพันปี ซึ่งเช่ือกันว่ามีมาตั้งแต่ก่อนยุคสมัย

ราชวงศ์ถังใต้ (南唐) เป็นอย่างต่ า (盛杰玉, 1989:66) สตรีจีนต้องทนทุกข์เพราะค่านิยมที่

ไร้มนุษยธรรม สร้างความเจ็บปวดทั้งร่างกายและจิตใจ สุดท้ายสตรีจีนจ านวนไม่น้อยต้องที่

กลายเป็นผู้พิการหรือสังเวยชีวิตให้กับค่านิยมที่โหดร้ายนี้ เหตุผลเกิดจากปัจจัยหลายด้าน 

       1. หน้าท่ีของสตรีเรื่องแรงงานในภาคการผลิตลดลง โดยเฉพาะสตรีช้ันสูง จึงกลายเป็น

วัตถุอย่างหนึ่งที่สร้างความรื่นเริงให้กับบุรุษ กล่าวคือ การฟ้อนร าที่ดูงดงามมากข้ึน 

       2. การท าให้สตรีเดินเหินไม่สะดวก เพื่อง่ายต่อการควบคุมชีวิตความเป็นอยู่และ

พฤติกรรมของสตรี เมื่อบทบาทของสตรีถูกกดทับลง จะท าให้อ านาจของเพศชายดูสูงขึ้น  

       3. เพื่อเป็นการแบ่งแยกบทบาทระหว่างชายและหญิง ตามระบบคิดที่ว่า “ชายและหญิง

แตกต่างกัน” (男女有别) หรือ “ผู้ชายเป็นผู้ดูแลจัดการเรื่องนอกบ้าน ผู้หญิงเป็นผู้จัดการ

เรื่องราวต่างๆ ภายในบ้าน” (男主外，女主内) ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงผู้ชายอยู่ในฐานะที่

ได้เปรียบ และผู้หญิงอยู่ในสภาพที่เป็นรอง การด าเนินชีวิตอยู่บนความต้องการของฝ่ายชาย 

ถือว่าเป็นข้อจ ากัดหรือข้อตกลงท่ีชายเขียนข้ึนเพื่อให้สตรีอยู่ในอาณัติ (贾逸君, 1929:3-5) 

       แน่นอนว่าบทบาทหน้าที่ของชายและหญิงถูกแบ่งด้วยเพศสถานะ ไม่ใช่ความรู้ 

ความสามารถแต่อย่างใด ดังมีแนวคิดว่าด้วย “สตรีไร้ความสามารถถือเป็นคุณธรรม” (女子

无才便是德) ที่เด่นชัดในสมัยหมิง เป็นผลพวงจากงานประพันธ์เรื่องซีเซียงจี้《西厢记》

หรือบันทึกหอตะวันตก ที่เนื้อหาน าเสนอตัวนาง นามว่า ชุยอิงอิง (崔莺莺) เกิดในตระกูลผู้ดี 

มีโอกาสเล่าเรียนหนังสือ มีความรู้เรื่องกาพย์กลอน จนมาน าซึ่งพฤติกรรมที่ขัดกับคุณธรรม

เรื่องการรักนวลสงวนตัว (陈东原, 1984:192-193) กล่าวคือ แต่งกลอน เขียนจดหมายรักถึง
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หนุ่มที่ตนหลงรัก ด้วยเหตุนี้เอง สังคมจีนจึงไม่ส่งเสริมให้สตรีมีความรู้ ความสามารถมาก

เกินไป เพราะเป็นช่องทางให้กระท าผิด มีพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสมได้ 

       การสร้างปมผูกติดชีวิต การสมรสระหว่างชายและหญิงของชาวจีนไม่ได้จบลงแต่เพียง

ในโลกนี้เท่านั้น หากแต่ยังได้สร้างความเป็นเจ้าของ การใช้ชีวิตร่วมกันของเพศทั้งสองหลัง

สิ้นใจอีกด้วย โดยมีธรรมเนียมที่ว่าด้วยการแต่งงานหลังความตาย (冥婚) ที่มีมาตั้งแต่ยุค

ราชวงศ์ซังแล้ว (宋镇豪, 1994:178) เบื้องต้นแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 

       1. ชายหรือหญิงฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเสียชีวิตก่อนการสมรส (ทั้งคู่เป็นคู่หมั้นกันมาก่อน

หรือไม่ก็ได้) พ่อแม่ของทั้ง 2 ฝ่าย ร่วมกันจัดพิธีสมรสให้ 

       2. ชายและหญิงที่ท้ังสองต่างเสียชีวิตก่อนการสมรส (ทั้งคู่เป็นคู่หมั้นกันมาก่อนหรือไม่ก็

ได้) พ่อแม่ของทั้ง 2 ฝ่าย ร่วมกันจัดพิธีสมรสให้ (高洪兴, 1999:150; 姚彦琳, 2016:65)  

       เนื่องจากคติจีนเช่ือต่อๆ กันมาว่าหากไม่ผ่านพิธีแต่งงาน ดวงวิญญาณของผู้ตายจะอยู่

อย่างไม่สงบสุข และเพื่อให้ดวงวิญญาณของผู้ล่วงลับใช้ชีวิตในโลกหลังความตายอย่างมี

ความสุข ไม่อ้างว้างเปล่าเปลี่ยว ผู้ที่เป็นบิดาหรือญาติผู้ใหญ่ในเครือวงศ์ตระกูลแซ่ (ทางฝ่าย

บิดาที่เป็นผู้ชาย) ต้องขอให้พ่อสื่อแม่ชักช่วยแนะน าคู่ครองที่เหมาะสมให้กับดวงวิญญาณ

เหล่านั้น (江林, 2000:38-40) จะเห็นได้ว่า ข้ันตอนและธรรมเนียมเรื่องการแต่งงานของชาว

จีนผูกติดกับระบบครอบครัวท่ีผู้ชายถือครองอ านาจสูงสุด รวมถึงระบบตระกูลแซ่ที่เข้มข้นใน

สังคมจีนด้วย  

       เมื่อน าเรื่องการเสียชีวิตและยังมีชีวิตอยู่ของบุรุษเพศเป็นตัวตั้ง หากฝ่ายชายยังมีชีวิตอยู่ 

แต่คู่หมั้น (หญิงท่ีตนเองรัก) ได้เสียชีวิตลงก่อนพิธีวิวาห์ ทางฝ่ายชายอาจไม่สนใจใยดีกับสิ่งที่

เกิดขึ้นก็ได้ เพราะถือว่ายังไม่แต่งงาน ใช้ชีวิตร่วมกัน เป็นแค่เพียงหมั้นหมายกันเท่านั้น ซึ่ง

โดยปกติที่ผู้ชายยินยอมพร้อมใจแต่งงานกับ “ผีผู้หญิง” เพราะฝ่ายชายหลงรักอีกฝ่ายอย่าง

หมดใจ หรือเป็นเพราะฐานะและสถานะทางสังคมของครอบครัวฝ่ายหญิงที่ดีกว่า หรืออาจ

เป็นเพราะวิญญาณของสตรีผู้นั้นมาตามหลอกหลอนไม่จบไม่สิ้น ครอบครัวของทั้ง 2 ฝ่ายอาจ

หาทางออกด้วยการให้ฝ่ายชายจัดพิธีสมรสง่ายๆ ตามธรรมเนียมประเพณี ซึ่งอาจยก  
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“ผีผู้หญิง” ให้เป็นภรรยาใหญ่หรือภรรยาน้อยก็ได้ ทั้งนี้อยู่ที่ข้อจ ากัด คติความเช่ือ รวมถึง

ฐานะทางบ้านของฝ่ายหญิงเป็นส าคัญ แต่โดยมากฝ่ายชายจะแต่งงานกับผู้หญิงที่มีชีวิตเพื่อมี

บุตรไว้สืบสกุล เพราะในวัฒนธรรมชายเป็นใหญ่เปิดโอกาสให้ผู้ชายมีเมียได้หลายคน 

       หากทางด้านฝ่ายชายโชคร้ายตายก่อนที่จะแต่งเมีย ในที่นี้ขอเรียกว่า “ผีผู้ชาย” 

ครอบครัวของเขาจะหาคู่สมรสซึ่งอาจจะเป็นสตรีที่มีชีวิตอยู่หรือดวงวิญญาณของผู้หญิงหรือ

เรียกอีกอย่างว่า “ผีผู้หญิง” มาประกอบพิธีแต่งงานให้กับ “ผีผู้ชาย” ถ้าหาก “ผีผู้ชาย” 

แต่งงานกับ “ผีผู้หญิง” เรื่องราวก็จะไม่ซับซ้อน ไม่ยุ่งยากมากนัก เพราะทั้งคู่อยู่ในโลก

เดียวกัน (โลกแห่งวิญญาณ) หากแต่สิ่งที่เกิดขึ้นบนโลกมนุษย์คือครอบครัวและเครือญาติของ

ทั้ง 2 ฝ่าย ถือว่าได้ดองกันแล้ว ดวงวิญญาณของผีผู้หญิงก็จะสามารถเข้าไปอยู่ในสาแหรก

ตระกูลของทางฝ่ายชาย ได้รับการเซ่นไหว้ ไม่ต้องเป็นผีไร้ญาติ ไร้วงศ์อีกต่อไป แต่ถ้า  

“ผีผู้ชาย” แต่งงานกับผู้หญิงที่ยังมีชีวิตปกติ สตรีผู้นั้นต้องถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของครอบครัว

ฝ่ายชาย ซึ่งก็ต้องยึดมั่นในเรื่องจรรยามารยาท ค่านิยม ธรรมเนียมประเพณีต่างๆ และที่

ส าคัญต้องถือพรหมจรรย์ กล่าวคือ ไม่สามารถไปมีคู่ชีวิตใหม่อีกต่อไป เป็นหญิงม่ายไปตลอด

ชีวิต ท้ังที่ไม่เคยมีเพศสัมพันธ์กับผู้ได้ชื่อว่าเป็นสามีของตนเอง (高洪兴, 1999:151-159; 林

耀华, 2000:150)  

       วัฒนธรรมจีนไม่ส่งเสริมให้สตรแีต่งงานใหม่หลงัจากท่ีสามไีดเ้สียชีวิตหรือเมื่อถูกหย่าร้าง

แล้วก็ตาม แม้ว่าต้องด าเนินชีวิตอย่างยากล าบาก ดังมีค ากล่าวท่ีว่า “หิวตายเป็นเรื่องเล็กน้อย 

แต่การเสียพรหมจรรย์ถือเป็นเรื่องใหญ่” (饿死事极小，失节事极大) ที่เฉิงเฮ่าและเฉิงอี๋ 

(程颢、程颐, 2000:356) สองพี่น้องแห่งส านักคิดขงจื๊อสมัยราชวงศ์ซ่ง (宋) เป็นผู้กล่าวไว้ 

ขณะเดียวกันกฎหมายสมัยราชวงศ์ซ่งยังผูกเรื่องทรัพย์สินหลังสมรสกับการรักษาพรหมจรรย์

ไว้ด้วยกัน กล่าวคือ หากผู้เป็นบิดาเสียชีวิต ผู้เป็นบุตรชายจะได้รับมรดกต่อจากบิดา หาก

ครอบครัวไม่มีบุตรชาย มารดาจะเป็นผู้ครอบครองมรดกเหล่านั้น แต่ทว่าต้องไม่แต่งงานใหม่

และถือครองพรหมจรรย์ไปช่ัวชีวิต (白凯, 2003:49) การยึดถือพรหมจรรย์ถือเป็นการ

เสียสละของสตรีจีนท่ีอยู่บนความไม่ยุติธรรมทางสังคม (章义和、陈春雷, 1999:204) 
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       ความเดือดร้อนและความทุกข์ยากท่ีต้องรักษาพรหมจรรย์ของหญิงม่าย ประหนึ่งคล้าย

ผู้ที่ถูกตัดสินให้ติดคุกตลอดชีพ กล่าวคือ ต้องอยู่อย่างโดดเดี่ยวเดียวดาย ห้ามแต่งงานใหม่ 

หรือกระท าพฤติกรรมไม่เหมาะสม คบชู้สู่ชาย ทั้งนี้เป็นไปเพื่อแสดงถึงความภักดีต่อสามีและ

วงศ์ตระกูลแซ่ของทางฝ่ายสามี ประหนึ่งคล้ายผู้ที่ถูกตัดสินลงโทษประหารชีวิต หากหญิงม่าย

ผู้นั้นเลือกที่จะสังเวยพรหมจรรย์ด้วยการฆ่าตัวตายตามสามีหลังจากที่สามีสิ้นชีพ 3-7 วัน 

หรือรอจนกว่าพ่อแม่สามีสิ้นบุญ จึงฆ่าตัวเองตายตาม (董家遵, 1995:351; นัยน์พัศ 

ประเสริฐเมฆากุล, 2555:110-111) ซึ่งไม่ว่าหญิงม่ายผู้นั้นจะเลือกแนวทางไหน ความ

เจ็บปวดที่ได้รับจากการด าเนินชีวิตในสังคมจะไม่ทุเลาลง ตราบเท่าที่ผู้ชายเป็นผู้บัญญัติกฎ 

เติมค่านิยมแต่เพียงฝ่ายเดียว 

       เราอาจสรุปประเด็นส าคัญๆ เกี่ยวกับชะตากรรมหรือแบบแผนการด ารงชีพที่ดีของสตรี

ภายใต้ระบบปิตาธิปไตยในเบื้องต้นได้ว่า สังคมจีนยุคศักดินามีความมุ่งมาดปรารถนาให้สตรี

ด าเนินชีวิตอยู่ในกรอบแห่งจารีตประเพณี วัฒนธรรม ศีลธรรมจรรยา รู้หน้าที่และกาลเทศะ 

โดยจะต้องเคารพและเช่ือฟังบิดาเมื่อยังเยาว์ เมื่อออกเรือนแล้วจะต้องเทิดทูนสามี อยู่ใน

โอวาท ไม่ขัดขืนและไม่ก้าวล่วงสิทธิหน้าท่ีของผู้เป็นสามี รวมถึงจะไม่ประพฤติช่ัว ซื่อสัตย์ต่อ

สามีทั้งกาย วาจา ใจตราบที่ลมหายใจของตนจะหมดสิ้น เมื่อสามีของตนสิ้นบุญก็ควรเช่ือฟัง

บุตรชาย ในฐานะผู้สืบสายเลือดของสามี เพราะเป็นผู้ที่ได้รับมรดกของบิดา การแสดงบทบาท

และหน้าท่ีของสตรีจะต้องยึดมั่นกับธรรมเนียม คุณธรรมและคุณค่าที่สังคมได้ระบุไว้ที่ไม่อาจ

หลีกเลี่ยงได้ แม้แต่ความเช่ือเรื่องชีวิตหลังความตายในวัฒนธรรมจีนก็ปฏิบัติต่อสตรีอย่างไม่

เป็นธรรมอยู่มาก 

 

ภาพลักษณ์ตัวละครหญิง เทพสตรีและปีศาจสาวในวรรณกรรมไซอ๋ิวภายใต้
ปิตาธิปไตย 

       ภายใต้ระบบสังคมชายเป็นใหญ่ที่ฝังรากในสังคมจีนอย่างยาวนาน ท าให้วรรณกรรม 

ไซอิ๋วถูกกรอบที่ว่าด้วยหลักการ ธรรมเนียม ความเช่ือ รวมถึงจารีตต่างๆ ที่ยึดถือ ยึดมั่นมา
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ครอบง าแบบฝังรากลึก แม้ว่าตัวผู้เขียนเองจะไม่ประสบความส าเร็จจากการสอบรับราชการ  

ที่วัดกันตามความสามารถที่เกี่ยวเนื่องด้วยคติขงจื๊อ หากแต่ชีวิตทั้งหมดก็ตกอยู่ภายใต้

ระเบียบแบบแผนดังกล่าวอย่างหยั่งราก จนน ามาซึ่งการเรียบเรียงนิยายเพื่อแสวงหาทางออก

ด้านจิตวิญญาณ ความเป็นตัวตนและมุมมองทางสังคมที่เกิดขึ้น (陈大康, 2000:409) เช่นที่

ไช่เถี่ยอิง (蔡铁鹰, 2001:5) เสนอว่า 

ตือโป๊ยก่ายเป็นการเปรียบเปรยถึงจักรพรรดิแห่งราชวงศ์หมิง เพราะ

ฮ่องเต้แซ่จู (朱) (ออกเสียงเดียวกันกับแซ่ของตือโป๊ยก่าย ในภาษาจีนกลาง-ผู้วิจัย) 

นอกจากน้ีจูหยวนจัง (朱元璋) จักรพรรดิองค์แรกแห่งราชวงศ์นี้ยังเคยบวชพระสงฆ์

มาก่อน ก็เลยน ามาเป็นตัวละครหนึ่งในไซอิ๋ว 

       เป็นไปได้ว่า ผู้ประพันธ์ก าลังใช้อัตลักษณ์ของตัวละครเพื่อกระทบกระเทียบผู้ปกครอง

ประเทศที่ดูโง่เขลาเบาปัญญา มีนิสัยเกียจคร้าน เห็นช่ัวเป็นดี  มักมากในกาม กล่าวคือ 

ผู้ประพันธ์น าสิ่งที่ตนเห็น ที่ตนเองประสบพบเจอ โดยผนวกเข้ากับประวัติความเป็นมา 

สถานะ หน้าท่ี พฤติกรรมและอุปนิสัยต่างๆ ของบุคคลคนนั้น ด้วยวิธีการผูกโยงและเรียงร้อย

ขึ้นใหม่ แต่ผู้อ่านยังสามารถรับรู้ว่าผู้ประพันธ์ก าลังกล่าวอ้างถึงใคร เป็นการท าให้ตัวละครตัว

นั้นเป็นตัวแทนของกลุ่มคนกลุ่มนั้น หรือใครคนใดคนหนึ่ง ด้วยเหตุนี้เองไซอิ๋วจึงถือได้ว่าเป็น

วรรณกรรมที่สามารถแสดงให้เห็นถึงมโนทัศน์ทางสังคม ไปพร้อมๆ กับจินตนาการที่

ผู้ประพันธ์บรรจงรังสรรค์ (纪德君, 2012:172) แม้ว่าจะถูกจัดอยู่ในหมวดนิยายแนวเทพเจ้า

และภูตผีปีศาจก็ตาม 

       งานนี้เน้นศึกษาจากบทบาท สถานภาพ ชะตากรรมหรือพฤติกรรมของตัวละครสตรีจาก 

3 กลุ่ม/ประเภท คือ ผู้หญิง เทพสตรีและปีศาจสาว ที่สะท้อนให้เห็นถึงภาพลักษณ์สตรีหลาก

มิติภายใต้สังคมปิตาธิปไตยแบบจีน ผ่านวิธีคิดและการเรียบเรียงของผู้ประพันธ์ท่ีเป็นชาย 

 

 

 



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

 
ปีที่ 14 ฉบับที่ 1 พุทธศักราช 2564                                   83 

ภาพลักษณ์ตัวละครหญิงในวรรณกรรมไซอิ๋ว 

        ตัวละครหญิงท่ีกล่าวถึงในบทความนี้คือสตรีที่เป็นปุถุชนธรรมดา ไม่ใช่ผู้มีเวทมนต์หรือ

มีอิทธิฤทธ์ิที่ดลบันดาลให้เป็นไป ให้ส าเร็จในสิ่งที่คนทั่วไปไม่เช่ือว่าจะท าได้ เหมือนกับเซียน 

เทพเจ้าและพระโพธิสัตว์ หรือพวกภูตผี มารและปีศาจ ซึ่งวรรณกรรมไซอิ๋วมีการเขียนเล่าถึง

ตัวละครสตรีอยู่ด้วยกันหลายคน 

       - เมียท่ียึดมั่นคุณธรรมเร่ือง “พรหมจรรย”์ 

       นางอินเวินเจียว (殷温娇) มารดาของพระถังซ าจั๋ง ปรากฏอยู่ในเรื่องแทรกระหว่าง

ตอนที่ 8 และตอนที่ 9 (吴承恩, 2011:92-102) ว่าด้วยประวัติของครอบครัวพระถังซ าจั๋ง 

เหตุการณ์เล่าย้อนไปถึงเมื่อครั้งเฉินกวงหรุ่ย (陈光蕊) สอบได้จอหงวน และแต่งงานกับอิน

เวินเจียว ผู้เป็นบุตรีของเสนาบดีอินไคซาน (殷开山) ไม่นานนักก็มีพระราชโองการให้

เฉินกวงหรุ่ยเดินทางไปรับต าแหน่งที่เมืองเจียงโจว (江州) ระหว่างที่เฉินกวงหรุ่ยและภรรยา

จ้างเรือเพื่อข้ามล าน้ าหงเจียง (洪江) นายหลิวหง (刘洪) คนพายเรือจ้างเกิดความใคร่อยาก

ได้นางอินเวินเจียวมาเป็นเมีย จึงลงมือฆ่าเด็กรับใช้และสามีของนาง โยนศพลงแม่น้ า เมื่อเห็น

สามีเสียชีวิต นางอินเวินเจียวจึงตัดสินใจที่จะกระโดนลงแม่น้ า เพื่อหวังตายตามสามี แต่ถูก

หลิวหงดึงไว้ และข่มขู่ให้นางยอมมีเพศสัมพันธ์กับตน เพราะถ้าหากขัดขืนก็จะฆ่าให้ตาย นาง

อินเวินเจียวจึงต้องตกเป็นเมียของหลิวหงตั้งแต่สามีของตนเสียชีวิต เมื่อเรือถึงฝั่งหลิวหงก็ได้

ปลอมตัวเป็นเฉินกวงหรุ่ยเดินทางไปรับต าแหน่งที่เจียงโจวต่อไป 

       เหตุที่ท าให้อินเวินเจียวยอมตกเป็นเมียโจรก็เพราะนางรู้ตัวว่าตนเองก าลังตั้งครรภ์ ซึ่ง

เป็นหน่อเนื้อเชื้อไขของเฉินกวงหรุ่ย ผู้เป็นสามีที่ถูกต้องตามประเพณี จึงกลั้นใจ อดสูยอมอยู่

กินกับฆาตกรที่ฆ่าสามีตัวเอง กระทั่งเมื่อเวลาผ่านไป 18 ปี พระอาจารย์ฝ่าหมิง เจ้าอาวาส

แห่งวัดภูเขาทอง (金山寺长老法明和尚) ผู้ที่เก็บพระถังซ าจั๋งมาเลี้ยงดูได้เผยความจริงให้

ทราบ จนน าไปสู่การสืบหาความจริง เมื่อแม่ลูกได้พบหน้าต่างร่ าไห้ด้วยความคิดถึงและสงสาร

ในชะตากรรม และช่วยกันคบคิดหาทางแก้แค้นให้กับเฉินกวงหรุ่ย ผู้เป็นสามีของเมีย ผู้เป็น
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บิดาของบุตร จนสามารถจับกุมหลิวหงกับพรรคพวก โดยมีเสนาบดีอินไคซานเป็นผู้น ากอง

ก าลัง 

       เนื้อเรื่องเล่าถึงนางอินเวินเจียวรู้สึกยางอายหลังจากที่บิดาได้ฆ่าคนช่ัวหลิวหง จึงคิดสั้น

ผูกคอฆ่าตัวตาย แต่พระถังซ าจั๋งช่วยไว้ทัน ซึ่งได้ปลอบใจให้คลายทุกข์ คลายความกังวล แต่

นางอินเวินเจียวยังคงรู้สึกผิด โดยพูดขึ้นว่า “เราฟังมาว่า “สตรีต้องยึดมั่นหนึ่งเดียวไปโดย

ตลอด” (妇人从一而终) แค้นใจที่สามีถูกโจรสังหาร...มเีพียงความตายเท่าน้ันท่ีจะตอบแทน

สามี” คติจารีตของสตรี “การยึดมั่นหนึ่งเดียวไปโดยตลอด” มีมาแต่โบราณกาล ซึ่งมีท่ีมาจาก

คัมภีร์โจวอี้《周易》ที่ว่า “การครองตนให้ดีงามของสตรีคือ การยึดมั่นหนึ่งเดียวไปโดย

ตลอด” (妇人贞吉，从一而终也) กล่าวคือ เมื่อสามีตายก็จะไม่แต่งงานใหม่ ไม่ปันใจให้

ชายอื่นช่ัวชีวิต (黄寿祺、张善文, 2004:250) จะเห็นได้ว่า สิ่งที่ท าให้อินเวินเจียวเป็นทุกข์

ทรมานมากที่สุดก็คือ การที่ตนเองไม่สามารถถือครอง “พรหมจรรย์” ตามแบบกุลสตรีจีน 

ทั้งนี้บทลงโทษสตรีที่มีเพศสัมพันธ์กับชายอื่นที่ไม่ใช่สามี เป็นเรื่องว่าด้วยภรรยาคือทรัพย์สิน

ของสามี สามีมีสิทธิ์กระท าการใดๆ ก็ได้ต่อทรัพย์สินของตน แม้กระทั่งฆ่าให้ตาย (刘达临, 

2003:104) 

       ในขณะที่อินไคซาน อินเวินเจียวและพระถังซ าจั๋งก าลังประกอบพิธีเซ่นไหว้ดวงวิญญาณ

เฉินกวงหรุ่ย ณ ริมแม่น้ าหงเจียง อินเวินเจียวก็ได้กระท าการคิดสั้นอีกครั้ง และบุตรชายคน

เดียวของนางได้เหนี่ยวรั้งไว้ แต่ในท้ายที่สุดผู้ประพันธ์ก็ได้ให้นางปลิดชีวิตตนเองอย่างสมใจ 

ด้วยเพราะความผิดเชิงจารีต คุณธรรมที่สังคมไม่อาจยกโทษให้ได้ ซึ่งถ้าหากผู้ประพันธ์จัดฉาก

ให้นางตายตั้งแต่ตอนต้นพร้อมๆ กับการเสียชีวิตของสามี พระถังซ าจั๋งก็ไม่ได้ถือก าเนิดเป็นคน 

และจะไม่มีเรื่องราวของการเดินทางไปอัญเชิญพระไตรปิฎกของท่านที่ถูกเล่าขานในแบบ

นิยาย หรือถ้าจะเขียนให้นางใช้ชีวิตบั้นปลายอย่างมีความสุขพร้อมสามีและบุตร ก็ต้อง

ไตร่ตรองให้รอบคอบ เพราะแบบแผน กฎเกณฑ์ ค่านิยม ธรรมเนียมจารีตภายใต้สังคมชาย

เป็นใหญ่ไม่เปิดโอกาสให้หญิงมีเพศสัมพันธ์กับชายอื่น นอกจากผู้ที่เป็นสามีของตน แต่เช่ือว่า

วรรณกรรมไซอิ๋วให้คุณค่ากับนางไว้มาก เพราะเล่าเรื่องค่อนข้างละเอียด เน้นความเด็ดเดี่ยวท่ี
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พร้อมตายตามสามี ด้วยการกระท าท่ีมากถึง 3 ครั้ง และตายจริงในครั้งที่ 4 จึงถือได้ว่านางได้

สังเวยพรหมจรรย์ในแบบท่ีสังคมต้องการ ตามกรอบจารีตที่ก าหนดและตีค่าไว้ 

       ชะตากรรมของอินเวินเจียวแตกต่างจากพระมเหสีแห่งแคว้นอูจีกั๋ว (乌鸡国) ที่ถูก

ปีศาจแปลงกายเป็นนักพรต เมื่อสบโอกาสได้ผลักกษัตริย์ลงบ่อน้ าภายในราชอุทยาน เพื่อตน

จะได้ครองราชย์เป็นกษัตริย์ ซึ่งเนื้อเรื่องอยู่ตอนที่  36 -40 ของวรรณกรรม (吴承恩, 

2011:419-478) ผู้ประพันธ์พยายามช้ีให้เห็นว่าพระมเหสีแห่งแคว้นอูจีกั๋วไม่ได้ เสีย

พรหมจรรย์ให้กับปีศาจ ดังค าพูดของพระมเหสีที่เล่าให้พระราชโอรสของตนฟังว่า “สามปี

ก่อนรักใคร่ทะนุถนอม สามปีหลังเย็นเยือกดุจน้ าแข็ง กระซิบรักข้างหมอนมิเจือจาง เขาอ้าง

ว่าแก่ชรากายทรุดไม่แข็งตัว” ทั้งนี้เป็นเพราะหงอคงคะยั้นคะยอให้ลองไปสืบความถึงการ

ครองคู่ของพระราชบิดากับพระราชมารดา นอกจากนั้นแล้ว หงอคงยังถามหาความผิดพลาด

เรื่องจารีตคุณธรรม ว่าด้วยการเสียพรหมจรรย์ของเหล่าพระมเหสี นางก านัลกับพระมัญชุศรี

โพธิสัตว์ในตอนท้าย เนื่องจากปีศาจตนนี้คือพาหนะของพระองค์ที่ลงมาก่อกวนบนโลกมนุษย์

ตามพระบัญชาขององค์พระยูไล (如来佛祖) โดยพระมัญชุศรีให้ค าตอบเป็นที่น่าพอใจว่า 

“มันถูกตอน” ไม่สามารถมีเพศสัมพันธ์ได้ แล้วพระองค์ก็นั่งสิงโตขนเขียวพาหนะเสด็จกลับ

เทือกเขาอู่ไถซาน (五台山) เฉกเช่นพระนางจินเซิ่ง (金圣娘娘) อัครมเหสีของกษัตริย์แห่ง

แคว้นจูจื่อกั๋ว (朱紫国) ที่ถูกปีศาจไซ่ไท่ซุ่ย (赛太岁) ลักพาตัวไปเป็นเมีย เพราะความงามที่

สะดุดตาของพระนาง อย่างไรก็ดีปีศาจไม่อาจแตะต้องตัวของพระนางได้ เพราะตอนที่ถูก

ลักพาตัวไป ท่านเซียนจังจื่อหยัง (张紫阳) ผ่านมาพบเข้า จึงได้มอบเสื้อเกราะวิเศษให้นางใช้

สวมใส่ ความวิเศษของเสื้อตัวนี้คือ เมื่อปีศาจเข้าใกล้จะกลายเป็นหนามที่แหลมคมคลุมทั่ว

เรือนร่าง ท าให้พระนางหลุดจากกามราคะของปีศาจไปได้ ซึ่งเป็นเรื่องราวในตอนที่ 68-71 

(吴承恩, 2011:792-838) กรณีดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าผู้ประพันธ์ได้สร้างข้อจ ากัดเรื่อง

ความบกพร่องของระบบสืบพันธุ์และการมีของวิเศษที่ช่วยให้สตรีพ้นภัยจากการคุกคามทาง

เพศ เมื่อสตรีเหล่านี้ได้รับการช่วยเหลือแล้ว ก็ยังสามารถใช้ชีวิตในสังคม ร่วมกับสามีของนาง

ได้อย่างมีศักดิ์ศรี 
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       หลิวเฉวียน (刘全) ได้ต าหนินางหลี่ ชุ่ยเหลียน (李翠莲) ผู้เป็นภรรยาของตน ด้วย

เพราะนางแสดงพฤติกรรมที่ไม่เหมาะสม ออกจากห้องหับไปพบปะกับชายอื่นโดยพลการ  

ไม่ตั้งมั่นอยู่ในกรอบจรรยามรรยาทของผู้ที่มีสามีแล้ว ทั้งยังน าปิ่นทองค าถวายแด่พระสงฆ์ 

ที่เดินบิณฑบาต เป็นเหตุให้นางจ าต้องผูกคอตาย (吴承恩, 2011:130-131) เพื่อแสดงถึง

ความบริสุทธ์ิใจ มิได้คิดปันใจให้ชายอื่น ด้วยเพราะเมื่อสตรีแต่งงานแล้ว พื้นที่ในการด ารงชีพ

ของนางจะถูกก าจัดอยู่แต่ในบ้าน การพบปะชายหนุ่มเป็นเรื่องต้องห้าม แม้แต่ญาติเพศชาติที่

บรรลุนิติภาวะแล้วก็กระท าไม่ได้เช่นกัน หากสามีของตนไม่ร่วมอยู่ในเหตุการณ์หรือได้รับ

อนุญาตก่อน ยิ่งไปกว่าน้ันคือ การที่นางมอบปิ่นทองให้ชายอื่นอาจท าให้เข้าใจผิดคิดไปว่านาง

ก าลังโหยหาความรักครั้งใหม่ ปิ่นทองเป็นตัวแทนแห่งสัญญาใจระหว่างคนสองคน จึงมีเพียง

การตายเท่านั้นที่จะช่วยลบล้างมลทินของนางได้ เป็นการแสดงออกถึงความซื่อสัตย์ที่มีต่อ

สามีนาง ในชีวิตจริงคงมีสตรีจีนจ านวนมากที่ต้องจบชีวิตตัวเองด้วยเพราะความเข้าใจผิดของ

สามี ซึ่งเป็นเรื่องที่น่าเศร้าอย่างยิ่ง 

       ส่วนแม่ม่ายผู้สูญเสยีสามอีย่างมารดาของหลิวปั๋วชิน (刘伯钦) คนล่าสัตว์ที่ได้ช่วยเหลือ

พระถังซ าจั๋งจากการถูกเสือท าร้าย หลังจากธุดงค์เข้าเขตเทือกเขาสองแดน (两界山) เนื้อ

เรื่องอยู่ตอนท่ี 13 (吴承恩, 2011:148-157) ซึ่งมารดาของหลิวปั๋วชิน วรรณกรรมไม่ได้ระบุ

ช่ือเสียงเรียงนาม ครอบครัวนี้อยู่ด้วยกัน 3 คน คือ แม่ บุตรชาย (หลิวปั๋วชิน) และลูกสะใภ้ 

(เมียของหลิวปั๋วชิน) การด าเนินชีวิตของแม่ม่ายผู้นี้ดูเรียบง่าย แต่เป็นสิ่งที่สังคมส่วนใหญ่

ยอมรับ กล่าวคือ นางใช้ชีวิตอยู่กับลูกชายหลังจากที่สามีตายจากไป ในความทรงจ าของนาง

ส่วนหน่ึงเป็นความทรงจ าท่ีผูกพันกับสามี เช่น ยังจ าวันตายของสามีได้อย่างแม่นย า และด้วย

ความคิดถึงจึงขอให้พระถังซ าจั๋งช่วยสวดมนต์ เพื่ออุทิศส่วนกุศลให้กับสามีของนาง ซึ่งผลบุญ

ส่งผลให้สามีของนางได้ไปเกิดในภพภูมิที่ดี ท้ังนี้ผู้วิจัยเช่ือว่า ผู้ประพันธ์ก าลังสื่อสารกับผู้อ่าน

ทั่วไป หวังให้การด าเนินชีวิตของแม่ม่ายทั้งที่สามีตายหรือสามีทิ้งควรระลึกถึงสามีของตน

ตราบนานเท่านาน  

       - บุตรีที่แสดงออกถึงความกตัญญู 
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       ก่อนท่ีตือโป๊ยก่ายจะเข้าร่วมกับคณะผู้เดินทางไปอัญเชิญพระไตรปิฎกในฐานะศิษย์คนที่ 

2 ของพระถังซ าจั๋ง ตือโป๊ยก่ายเคยเมียมาก่อน ช่ือเกาชุ่ยหลาน (高翠兰) บุตรีคนเล็กของ

คหบดีเกา ซึ่งเป็นเรื่องราวในไซอิ๋วตอนท่ี 18-19 (吴承恩, 2011:209-229) กล่าวคือ เมื่อเกา

ชุ่ยหลานอายุ 20 คหบดีเกาอยากให้บุตรสาวแต่งงานกับชายโสด แต่มีเง่ือนไขด้วยว่า ชายผู้

นั้นต้องยินยอมเข้ามาอาศัยใต้ร่มชายคาของบ้านผู้หญิง หรือที่เรียกว่า “แต่งลูกเขยเข้าบ้าน” 

เพื่อหวังจะได้คอยรับใช้ดูแลตนเองและภรรยาในฐานะพ่อตาและแม่ยาย ซึ่งตือ โป๊ยก่ายได้

แปลงกายมาขอสมรสกับนาง และอยู่กินร่วมกัน 3 ปี แต่หลังจากที่คหบดีเกาสืบรู้ว่าบุตร

เขยตือโป๊ยก่ายเป็นปีศาจ เกาชุ่ยหลานก็ถูกผู้เป็นสามีขังในห้องหลังบ้านไม่ให้พบปะกับคนใน

ครอบครัวอีกต่อไป กระทั่งหงอคงเข้าช่วยเหลือ จนได้พบหน้าบิดาของนางอีกครั้ง 

       การแต่งงานของเกาชุ่ยหลานเกิดจากความต้องการของบิดาที่นางไม่อาจขัดขืนได้ 

กฎหมายในสมัยหมิงระบุชัดว่า การแต่งชายเข้าบ้านผู้หญิง ทรัพย์สินของทางฝ่ายหญิงยังคง

อยู่กับครอบครัวของฝ่ายหญิงตลอดไป แม้ว่าฝ่ายชายจะหนีไปหรือถูกขับไล่ไปก็ตาม เมื่อ 

ตือโป๊ยก่ายต้องจากภรรยาของตน เดินทางไกลไปชมพูทวีปกับพระถังซ าจั๋ง เขาเองก็ไม่ได้ลง

นามในหนังสือใบหย่า จึงท าให้เกาชุ่ยหลานไม่สามารถแต่งงานใหม่ ใช้ชีวิตกับคนปกติที่ไม่ใช่

ปีศาจได้อีกต่อไป (应一扬, 2014:104) 

       ชะตากรรมของนางที่ต้องเป็นม่ายสามีหนี ส่วนหนึ่งเป็นเพราะบิดาเป็นผู้เลือกคู่สมรสให้ 

การที่นางยินยอมพร้อมใจสมรสกับชายคนนี้ก็เพื่อแสดงความกตัญญูในฐานะบุตรที่ดี เช่ือฟัง

บิดาและมารดา ดั งมีค ากล่าวในคัมภีร์ เมิ่ งจื่อ《孟子》เขียนว่า “เมื่อชายเกิดมา  

ก็ปรารถนาจะหาภริยาให้มีเหย้ามีเรือน เมื่อหญิงเกิดมาก็ปรารถนาจะหาสามีให้เป็นฝั่งเป็นฝา 

จิตใจผู้เป็นบิดามารดา ล้วนเป็นกันเช่นนี้อยู่” (ปกรณ์ ลิมปนุสรณ์, 2558:121) เพราะการมี

คู่ครองเป็นเรื่องของผู้เป็นบิดามารดา ตามหลักการของคติขงจื๊อที่ว่าด้วย “สามหลัก” (三纲) 

คือ “ราชาเป็นหลักของขุนนาง บิดาเป็นหลักของบุตร สามีเป็นหลักของภรรยา” (陈立, 

1994:374) มาจากหลักการว่าด้วยเรื่องการเช่ือฟังตามล าดับช้ันความสัมพันธ์ของผู้คนใน
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สังคม (廖崇斐, 2005:87-88) ซึ่งบิดามีบทบาทส าคัญและมีอ านาจมากที่สุดในครอบครัว

นั่นเอง เกาชุ่ยหลานจึงต้องอยู่ในโอวาทของบิดาอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 

       - เมียท่ีไม่ซื่อตรงต่อสามี 

       แม้วา่องค์หญิงไป่ฮวาซิว (百花羞) ธิดาองค์ที่ 3 ของกษัตริย์แห่งแคว้นเป่าเซี่ยงกั๋ว (宝

象国) จะถูกปีศาจจับตัวไปเป็นเมียนานกว่า 13 ปี และมีลูกด้วยกันถึง 2 ตน แต่นางไม่รัก

และเคารพสามีของนางเลย ซึ่งเรื่องราวอยู่ในตอนที่ 28-31 (吴承恩, 2011:325-371) 

หลังจากที่หงอคงถูกพระถังซ าจั๋งขับไล่ออกจากกลุ่ม เพราะเข้าใจผิดว่าหงอคงฆ่าคน ซึ่ง

แท้จริงแล้วเป็นปีศาจกระดูกขาวจ าแลงกายมาก่อกวน กล่าวคือ ค่ าคืนของเทศกาลไหว้

พระจันทร์ ขณะก าลังชมจันทร์อย่างเพลิดเพลินอยู่นั้นได้ถูกปีศาจเสื้อคลุมเหลือง (黄袍怪) 

ลักพาตัวไป กระทั่งพระถังซ าจั๋งถูกจับขัง นางได้เข้ามาพูดคุย โดยหวังว่าพระถังซ าจั๋งจะช่วย

น าจดหมายไปส่งให้กับผู้เป็นบิดาของนางน าทัพมาช่วย ซึ่งข้อความในจดหมายเล่าถึง ความใน

ใจท่ีระลึกถึงต่อพระบิดา การถูกปีศาจปู้ยี่ปู้ย าจนมีบุตรถือเป็นความผิดที่ไม่อาจยกโทษได้ แต่

หวังว่าพระบิดาจะเข้าใจ ช่วยเหลือให้กลับราชธานี 

       การสู้รบกับปีศาจเปิดฉากขึ้นอีกครั้ง เมื่อตือโป๊ยก่ายและซัวเจ๋งอาสาไปช่วยองค์หญิง

ไป่ฮวาซิว ซึ่งเป็นเหตุให้ปีศาจเสื้อคลุมเหลืองเกิดความระแคะระคายใจ ท าไมทั้งตือโป๊ยก่าย

และซัวเจ๋งรู้ว่าตนเองลักพาตัวไป่ฮวาซิวมาขังไว้ที่นี่ เพราะตลอด 13 ปีที่ผ่านมาไม่มี ใครรับรู้

เรื่องนี้เลย จึงได้ไปสอบถามเอาความกับภรรยาตน ไป่ฮวาซิวใช้มารยาหญิง พูดออดอ้อน เฉไฉ 

จนสามีตนไม่ติดใจ ทั้งๆ ที่เรื่องราวทั้งหมดเกิดขึ้นเพราะนางคนเดียว การกระท าของนาง

เหมือนเป็นการชักศึกเข้าบ้าน ให้คนมาท าร้ายผู้ที่ได้ช่ือว่าเป็นสามีของตน 

       ความเป็นอยู่ของไป่ฮวาซิวในถ้ ากับปีศาจก็ไม่ได้อดยาก อาหารการกินครบถ้วน เสื้อผ้า

อาภรณ์ครบครัน แสดงว่าปีศาจเสื้อคลุมเหลืองท าหน้าที่สามีที่ดี ไม่ให้ภรรยาต้องอยู่อย่าง

อัตคัดขัดสน แต่ไป่ฮวาซิวก็ไม่เคยมีความรู้สึกรักใคร่สามีของตนเลย ผู้วิจัยคิดว่าอาจเกี่ยวกับ

คติความเช่ือของชาวจีน เพราะการอยู่กินระหว่างปีศาจกับคนเป็นเรื่องผิดธรรมชาติ และการ

สมสู่ที่เกิดขึ้นไม่ถูกต้องตามจารีตประเพณี เพราะไม่ได้รับความเห็นชอบจากผู้เป็นบิดามารดา 
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และไม่ได้มีพ่อสื่อหรือแม่สื่อเป็นคนกลางในการแนะน า ดังที่คัมภีร์ซือจิง กล่าวไว้ว่า “การ

แต่งงานจะขาดซึ่งพ่อสื่อแม่ชักไม่ได้” (周振甫, 2002:224)  

       อย่างไรก็ตาม ชีวิตของนางก็ไม่ได้แต่งงานใหม่หลังจากได้รับการช่วยเหลือ ทั้งนี้

ผู้ประพันธ์พยายามบอกกับเราว่า การใช้ชีวิตร่วมกันในฐานะสามีภรรยาของไป่ฮวาซิวกับ

ปีศาจเสื้อคลุมเหลือง เนื่องด้วยทั้งคู่เคยผูกพันรักใคร่กันมาแต่ครั้งอยู่บนสวรรค์ ปีศาจเสื้อคลุม

เหลืองก็คือดาวขุยมู่หลัง (奎木狼) ส่วนองค์หญิงไป่ฮวาซิวก็คือ นางฟ้าผู้จัดการเรื่องการบูชา

บนสวรรค์ (侍香玉女) ที่เคยรักใคร่กันมาก่อน จึงแอบหนีลงมาพลอดรักในโลกมนุษย์ มัน

เป็นลิขิตแห่งฟ้า แต่ทว่าไป่ฮวาซิวลืมความทรงจ าในอดีตชาติ แต่ปีศาจเสื้อคลุมเหลืองยังคง

จดจ าเรื่องราวท้ังหมด ดังนั้นการที่นางไม่ซื่อสัตย์ต่อสามีเป็นเรื่องสุดวิสัย 

       - หญิงท่ีใฝ่หาคู่ครอง 

       จักรพรรดินีแห่งแคว้นสตรีซีเหลียง (西梁女国女王) เป็นตัวละครที่ฉายภาพเรื่อง

ความต้องการคู่ครองของสตรีที่ค่อนข้างเด่นชัด เป็นเรื่องราวในตอนที่ 54 (吴承恩, 2011: 

634-644) กล่าวคือ เมื่อคณะผู้เดินผ่านดินแดนแคว้นสตรีซีเหลียง ด้วยรูปร่างหน้าตาที่ดีและ

สถานภาพที่เป็นถึงพี่น้องร่วมสาบานกับจักรพรรดิถังไท่จง (唐太宗) ของพระถังซ าจั๋ง 

จักรพรรดินีแห่งแคว้นสตรีซีเหลียงจึงปรารถนาอยากได้มาเป็นคู่ครอง นางรู้จักธรรมเนียม

ปฏิบัติเรื่องการครองคู่เป็นอย่างดี ที่ว่าด้วยจะต้องมีพ่อสื่อแม่ชักเป็นคนแนะน า จึงสั่งการให้

ขุนนางเป็นผู้ด าเนินการเรื่องดังกล่าว แต่พระถังซ าจั๋งไม่ได้สนใจที่จะครองคู่กับนางแม้แต่น้อย 

มีเพียงจิตใจที่มุ่งมั่นจะเดินทางไปอัญเชิญพระไตรปิฎกกลับสู่ดินแดนต้าถัง (大唐) อย่างเดียว 

       ภาพลักษณ์ของจักรพรรดินีแห่งแคว้นสตรีซีเหลียงอาจสะท้อนถึงความต้องการในสิทธิ

เสรีภาพเรื่องการมีครองคู่ครองของสตรีจีน ที่จะสามารถเปิดเผยความในใจ สิทธิในการเลือกคู่

ให้กับตนเอง ไม่ใช่เป็นผู้ถูกเลือกแต่เพียงฝ่ายเดียว สิ่งที่น่าสนใจคือเมื่อมีสามีแล้ว นางพร้อม

จะยกบัลลังก์กษัตริย์ให้กับสามี ยอมลดตัวเป็นช้างเท้าหลังที่จะย่างก้าวตามสามี โดยไม่ยึดติด

กับหัวโขนหรือสถานะเดิมที่สูงศักดิ์ อย่างท่ีได้กล่าวไปแล้วว่า “สามีเป็นหลักของภรรยา” ส่วน
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นี้คงเป็นสิ่งที่ให้เห็นว่าภายใต้สังคมชายเป็นใหญ่ หนุ่มสาวเมื่อแต่งงานกันแล้ว บทบาทของ

ชายต้องเหนือกว่าหญิงเสมอไป 

       ภาพลักษณ์ของตัวละครสตรีที่เป็นมนุษย์ในวรรณกรรมไซอิ๋วถูกเขียนเล่าอย่างเข้มข้น 

โดยมีทั้งแง่บวกและลบ ปัญหาที่เกิดขึ้นของตัวละครบางอย่างเป็นเรื่องเหนือการควบคุมของ

มนุษย์ เช่น องค์หญิงไป่ฮวาซิวที่หลงลืมอดีตชาติ แต่อย่างนั้นก็ดี นางก็ถูกจารีตว่าด้วยเรื่อง

การถือพรหมจรรย์ของสตรีครอบง าไม่ให้นางมีสามีใหม่ หรือเกาชุ่ยหลานที่หลังจากตือโป๊ย

ก่ายได้ฝากตัวเป็นศิษย์ของพระถังแล้ว นางก็ใช้ชีวิตอยู่กับบิดามารดา โดยไม่ได้แต่งงานใหม่

เช่นกัน แม้แต่จักรพรรดินีแห่งแคว้นสตรีซีเหลียงที่ถูกพระถังซ าจั๋งทอดทิ้ง แอบหลบหนีออก

จากด่าน เนื้อความในวรรณกรรมก็ไม่กล่าวถึงเรื่องราวของนางอีกต่อไป ผู้วิจัยมีความเห็นว่า 

ผู้ประพันธ์ไซอิ๋วได้พยายามตีกรอบและควบคุมบทบาท “ความเป็นหญิง” ให้ตัวละครสตรี

กลุ่มนี้เป็นภาพแทนของผู้มีความกตัญญูที่มีต่อบิดามารดา  และมีความซื่อสัตย์ เทิดทูนสามี

ของตนอย่างสุดหัวใจ ซึ่งเป็นไปตามวิถีแห่งหน้าที่ของความเป็นหญิงตามคติขงจื๊อ 

  

ภาพลักษณ์ตัวละครเทพสตรีในวรรณกรรมไซอิ๋ว 

       เทพสตรีในที่นี้หมายถึง เซียน เทพเจ้า พระโพธิสัตว์หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ตามคติความเช่ือ

ของชาวจีนท่ีปรากฏในร่างของสตรีเพศ อาทิ เจ้าแม่ซีหวังหมู่ (西王母) เจ้าแม่หลีซาน (黎山

老母) เทพธิดาฉังเอ๋อ (嫦娥仙子) พระโพธิสัตว์กวนอิม (观音菩萨) พระสมันตภัทร

โพธิสัตว์ (普贤菩萨) เป็นต้น 

       ภาพแทนของเทพสตรีในแดนสรวงที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมไซอิ๋วเฉกเช่นเดียวกันกับ

วิถีสตรีบนโลกมนุษย์ท่ียังคงมีความรกั โลภ โกรธและหลง ตัวอย่างความคลั่งไคล้ในกามตัณหา

ของนางฟ้าผู้จัดการเรื่องการบูชาบนสวรรค์ที่แอบนัดแนะดาวขุยมู่หลังลงมาร่วมรักหลับนอน

ยังโลกมนุษย์ (吴承恩, 2011:325-371) หรือองค์หญิงแห่งแคว้นเทียนจู๋กั๋ว (天竺国公主) 

ตัวจริงที่ก่อนลงมาจุติบนโลกมนุษย์ นางคือเทพธิดาซู่เอ๋อ (素娥仙子) แห่งต าหนักดวง

จันทรา ซึ่งเคยตบหน้ากระต่ายหยก (玉兔) ไป 1 ที ท าให้กระต่ายหยกมีความโกรธเคืองมาก 



วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์                                                                                                                                                                                                                                                                                           

 
ปีที่ 14 ฉบับที่ 1 พุทธศักราช 2564                                   91 

เมื่อรู้ว่าเทพธิดาซู่เอ๋อลงมาเกิด จึงตามมาแก้แค้นนางในชาติภพนี้ ด้วยการจับไปขังไว้ห้องร้าง

ของพระอารามแห่งหนึ่ง  แล้วปลอมตัวเป็นนางเดินทางเข้าวังไปเสวยสุข (吴承恩, 

2011:1077-1107) ย่อมหมายความว่า ผู้ประพันธ์เองก็ไม่ได้สรรเสริญในตัวเทพสตรีมากนัก 

แต่ด้วยเป็นตัวแทนของฝ่ายธรรมะ จึงไม่อาจย่ ายีหรือมองข้ามสถานภาพของพวกเขาไปได้ 

กล่าวคือ ในฐานะภาพแทนของความดีงาม ความถูกต้องและคุณธรรม 

       - มารดาผู้ปรารถดี มีเมตตา 

       พระโพธิสัตว์กวนอิมหรือพระอวโลกิเตศวรเป็นเทพสตรีที่ถูกเขียนเล่ามากที่สุดใน

วรรณกรรมไซอิ๋ว ถือเป็นตัวละครเอกตัวหนึ่งในวรรณกรรมก็ว่าได้ ตั้งแต่เป็นผู้คัดเลือกบุคคล

ที่ท าหน้าท่ีไปอัญเชิญพระไตรปิฎกที่ชมพูทวีป รวมถึงช่วยแก้ไขปัญหาที่ประสบพบเจอตลอด

ระยะการเดินทาง 

       ความเชื่อเกี่ยวกับพระอวโลกิเตศวรในจีนมีมาอย่างช้านาน ช่วงยุคราชวงศ์เหนือใต้ (南

北朝) มีเรื่องเล่าว่า “ซุนเต้าเต๋อ (孙道德) ชาวเมืองอี้โจว (益州) เซ่นสรวงบูชาเทพเจ้าไม่

ขาด อายุ 50 ก็ยังไม่มีบุตรสืบสกุล บ้านพักใกล้กับพระอารามแห่งหนึ่ง ปีรัชศกจิ่งผิง (景平) 

พระสงฆ์ได้ช้ีแนะให้ครองตนด้วยคุณธรรมจะได้มีบุตรไว้อุ้มชู หากแต่ต้องมีใจศรัทธาในมนต์

พระโพธิสัตว์กวนอิม《观世音经》จึงจะสัมฤทธ์ิผล ซุนเต้าเต๋อจึงเลิกนับถือเต๋าหันมานับถือ

พุทธอย่างแรงกล้า ภาวนาคาถาพระโพธิสัตว์กวนอิม เพียงไม่กี่วันก็ฝันว่าภรรยาตั้งครรภ์ และ

ต่อมาก็คลอดบุตรชาย” (王国良, 1999:173) นี่คงเป็นการปรุงแต่งที่เกิดจากความศรัทธา

ของผู้เขียนที่มีต่อพระองค์ ในฐานะสิ่งศักดิ์สิทธิ์องค์หนึ่งที่สามารถประทานพรเรื่องบุตร ซึ่ง

น าไปสู่การสร้างรูปเคารพในลักษณะที่เป็นสตรีเพศอย่างเด่นชัดและแพร่หลายในยุคสมัย

ราชวงศ์ถัง (唐) (于君方, 2012:253) ด้วยเพราะโลกทัศน์ของชาวจีนที่เช่ือว่า พระผู้สดับฟัง

เสียงคร่ าครวญของสัตว์โลก พระผู้มีเมตตาคุณน่าจะเป็นสตรีเพศมากกว่าชาย เหมือนความรัก 

ความห่วงหาอาทรของมารดาที่มีต่อบุตร (韩秉方, 2004:55-56) รวมถึงการบูชาพระพุทธรูป

ที่มีลักษณะเป็นเพศชายในห้องนอนของสตรีเพศน ามาซึ่งการตีความทางจารีตที่ไม่เหมาะสม

อีกด้วย (周秋良, 2011:73-74) 
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       พระโพธิสัตว์กวนอิมในวรรณกรรมไซอิ๋วประดุจมารดาผู้เมตตาปราณี ค่อยสั่งสอน

เตือนสติบุตรที่ดื้อรั้น อารมณ์ร้อนอย่างหงอคงตลอดเวลา และเหมือนว่าหงอคงก็จะรับรู้ได้ถึง

ความรักที่แม่ผู้นี้มอบให้ โดยเช่ือฟังค าช้ีแนะของท่าน (柏宏军、何金钟, 2007:26; 郑明

娳, 2003:131) อาจเพราะภายใต้ความเป็นสตรีของพระโพธิสัตว์กวนอิมในสังคมจีนคือ สตรี

วัยกลางคนท่ีรูปลักษณ์งดงามและใจดี มีความเป็นหญิงชาวบ้านมากกว่าความเป็นเทพ (刘田

田, 2007:47-49) 

       หลังจากท่ีหงอคงฆ่าโจรป่า 2 คน ท าให้พระถังซ าจั๋งขับไล่หงอคงออกจากคณะผู้เดินทาง

อัญเชิญพระไตรปิฎก หงอคงได้เหาะไปกราบนมัสการพระโพธิสัตว์กวนอิมที่ภูเขาโปตละ (落

伽山) เพื่อระบายความคับข้องใจที่เกิดขึ้นให้ท่านฟัง ปรากฏในตอนที่ 56 -57 (吴承恩,  

2011:657-679) เล่าว่า เมื่อหงอคงได้พบกับพระโพธิสัตว์กวนอิมแล้ว น้ าตาแห่งความทุกข์ก็

ไหลเป็นทางยาว ท่านได้ปลอบหงอคง “อย่าร้อง อย่าร้อง เราจะช่วยเหลือให้คลายทุกข์” ใน

ที่นี้ ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อสารให้ทราบว่าพระโพธิสัตว์กวนอิมเป็นที่พึ่งพิงที่หงอคงไว้ใจ 

เหมือนกับมนุษย์เมื่อเจอกับปัญหาหรือมีความทุกข์ร้อนใจก็จะคิดถึงแม่และเล่าปัญหาต่างๆ 

ให้ท่านฟัง แม่จะช่วยหาวิธีให้คลายทุกข์ อย่างไรก็ตาม อันความผิดที่ลงมือฆ่าคน แม่ผู้นี้ก็

ต าหนิติเตียนบุตรไม่ให้หลงผิดเช่นกัน เพราะพระโพธิสัตว์กวนอิมรู้เท่าทันบุตรคนนี้ รู้นิสัยใจ

คอของลูกคนน้ีที่มีนิสัยเกเร ขี้ขโมย เจ้าชู้และหัวร้อนง่าย อย่างตอนพระโพธิสัตว์กวนอิมอ้าง

สรรพคุณของแจกันวิเศษ และความงามของธิดามังกร (龙女) ศิษย์คู่กายพระองค์ ที่กลัวหงอ

คงขโมยไป (吴承恩, 2011:498) 

       การที่พระโพธิสัตว์กวนอิมทรงเลือกหงอคงให้เป็นหนึ่งในผู้อารักขาพระถังซ าจั๋งส่วนหนึ่ง

คงเกิดมาจากความตั้งใจที่จะให้บุตรคนนี้หลุดพ้นจากวิบากกรรมที่พระยูไลสะกดไว้ใต้ภูเขา

เบญจคีรี (五行山) และเมื่อส าเร็จภารกิจอันยิ่งใหญ่ว่าด้วยการอัญเชิญพระไตรปิฎกจาก 

ชมพูทวีปสู่ต้าถังแล้ว บุตรผู้นี้ก็ส าเร็จเป็นพุทธะ ภายใต้ช่ือว่า “โต้วจั้นเซิ่งฝัว” (斗战胜佛) 

หรืออาจแปลเป็นไทยว่า “พระพุทธพิชัยสงคราม” (吴承恩, 2011:1160) ทั้งนี้หากแม่ไม่รัก
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ก็คงไม่ด่า หากไม่หวงก็คงไม่คุม หงอคงจึงถูกแม่ให้รัดเกล้ากับพระถังซ าจั๋งไว้เพื่อใช้คุมสติบุตร

ไม่ให้หลงผิด คิดชั่วนั่นเอง 

       - สตรีที่เด็ดเด่ียว ยึดมั่นในพรหมจรรย์ 

       เทพธิดาฉังเอ๋อเป็นนางฟ้าในเทพปกรณัมจีน ที่มีมาตั้งแต่ยุคจั้นกั๋ว (战国) หรือราว 

2,400 ปี ท่ีแล้ว เดิมมีการกล่าวเพียงสั้นๆ ว่า “อดีตฉังเอ๋อกินยาอายุวัฒนะของซีหวังหมู่แล้ว

ลอยสู่ดวงจันทร์” (袁珂、周明, 1985:234) หากแต่เรื่องราวได้ถูกพัฒนาไปเรื่อยๆ ตาม

ความเชื่อ จินตนาการของผู้คนแต่ละยุคสมัย เนื่องจากเทพปกรณัมในยุคปรัมปราของจีนยังไม่

ขึ้นรูปที่แน่ชัด กล่าวคือยังไม่จดบันทึกอย่างเป็นเรื่องเป็นราว จึงเปิดโอกาสให้ผู้เล่าเติมแต่ง

สีสันได้ตามสมควร (张振犁, 1991:1) การแต่งเติมที่เพิ่มขึ้นที่ส าคัญคือ การบอกว่านางเป็น

ภรรยาของโฮ่วอ้ี (后羿) และเรื่องการลอยสู่ดวงจันทร์ หลังจากท่ีกินยาอายุวัฒนะแล้ว (黄铃

雅, 2010:25-37) ในที่นี้เราจะไม่พิจารณาเรื่องเหตุของการกินยาอายุวัฒนะ แต่นางได้

กลายเป็นนางฟ้าใช้ชีวิตอยู่อย่างเดียวดายบนดวงจันทร์ แยกกันอยู่กับสามีบนโลกมนุษย์ 

       ความงามของเทพธิดาฉังเอ๋อคงเป็นทีเ่ลื่องลืออย่างมาก จนท าให้เทพเทียนเผิงหยวนซุ่ย 

(天蓬元帅) กระท าการสัปดนลวนลามนางหลังจากที่ดื่มเหล้า (吴承恩, 2011:87) แต่นาง

ไม่สนองตัญหาของเทียนเผิงหยวนซุ่ย จึงท าให้ถูกลงโทษให้มาจุติยังโลกมนุษย์อีกครั้ง แต่ไป

เกิดในครรภ์ของสุกร ซึ่งท าให้ตือโป๊ยก่ายมีรูปร่างเป็นหมูนั่นเอง 

       เป็นที่ชวนให้เชื่อได้ว่าผู้ประพันธ์ต้องการให้เทพธิดาฉังเอ๋อเป็นภาพแทนของนางฟ้าที่ทั้ง

มีความงดงามทางรูปลักษณ์และมีคุณธรรมชั้นสูง ใคร่คิดถึงแต่โฮ่วอี้เพียงคนเดียว ไม่ปันใจให้

ชายอื่น เป็นผู้ไร้ซึ่งกิเลสตัณหา แม้ว่าจะต้องใช้ชีวิตแยกอยู่กับสามีก็ตาม ยึดมั่นที่จะครองตน

แบบ “ผัวเดียวเมียเดียว” ไปตลอด ซึ่งน่าชวนเช่ือว่าเหตุการณ์การถูกลวนลามของเทพธิดา

ฉังเอ๋อสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมการข่มขืน (Rape Culture) ที่สตรีกลายเป็นเครื่องบ าบัด

ก าหนัดของบุรุษ คือการถูกกดทับของสตรีแบบหน่ึง 

       ภาพลักษณ์ของเทพสตรีบนสรวงสวรรค์ไม่ได้แตกต่างจากสตรีบนโลกมนุษย์ ดั่งจะเห็น

ได้จาก นางฟ้าผู้จัดการเรื่องการบูชาบนสวรรค์ที่นัดแนะเทพบุตรลงมาสมสู่กันในโลกมนุษย์ 
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เพราะไม่ต้องการให้สวรรค์แปดเปื้อนด้วยกามโลกีย์ อย่างไรก็ตามเทพธิดาบนสวรรค์ส่วนใหญ่

แล้วคือผู้ที่ด ารงไว้ซึ่งความบริสุทธ์ิดีงาม ครองตนด้วยจิตอันเป็นกุศล 

 

ภาพลักษณ์ตัวปีศาจสาวในวรรณกรรมไซอิ๋ว 

       เมื่อเทพเจ้า เซียนและพระโพธิสัตว์เป็นตัวแทนของฝ่ายธรรมะ เหล่ามารและปีศาจจึง

ถูกแทนค่าถึงความช่ัวร้าย ความน่ารังเกียจ ความต่ าช้าในฝ่ายอธรรม หากแต่ภายใต้กรอบ

จารีตที่ผู้ชายเป็นใหญ่ในสังคมจีน ตัวละครที่เป็นปีศาจสาวก็ใช่ว่าจะเลวร้ายไปเสียทั้งหมด 

อย่างไรก็ตามรูปลักษณ์ของปีศาจในวรรณกรรมไซอิ๋วมีจุดร่วมเหมือนกันอยู่อย่างหนึ่งคือ 

ความสามารถที่แปลงกายเป็นหญิงสาว เพื่อใช้หลอกล่อ ยั่วยวน โปรยเสน่ห์ให้ชายหนุ่มตก

หลุมพราง เช่น ปีศาจแมงป่องแห่งถ้ าผีผา (琵琶洞) สวยเหมือนซีซือ (西施) อ่อนช้อยงอน

งาม ปีศาจแมงมุมทั้ง 7 ตน งามดุจดั่งเทพธิดาฉังเอ๋อ เหล่านางฟ้าบนสวรรค์ลงมาจุติ หรือ

แม้แต่ปีศาจกระดูกขาวก็สามารถแปลงกายเป็นหญิงชาวบ้านที่หน้าตาหมดจด คิ้วโก่ง ปาก

แดง ฟันขาว กริยาอ่อนช้อยชวนหลงใหล (吴承恩, 2011:314,650,845) 

       ครอบครัวของปีศาจกระทิง (牛魔王) ประกอบด้วยภรรยาใหญ่คือองค์หญิงพัดเหล็ก 

(铁扇公主) ภรรยารองคือองค์หญิงหน้าหยก (玉面公主) และหนูน้อยตัวแดง (红孩儿) ซึ่ง

เป็นบุตรที่เกิดจากภรรยาใหญ่ ความสัมพันธ์ในครอบครัวนี้คงช่วยสะท้อนให้เห็นถึงภาพชาย

ในใหญ่ในสังคมจีนได้อย่างเด่นชัด และน่าเช่ือว่าผู้ประพันธ์ใส่ใจต่อการผูกเรื่องของครอบครัว

นี้อย่างมาก เนื่องจากถูกเขียนไว้อยู่หลายตอน เช่น ปีศาจกระทิงเป็นพี่น้องร่วมสาบานกับ 

หงอคง (吴承恩, 2011:32,477) หงอคงปราบหนูน้อยตัวแดง (吴承恩, 2011:467-491) 

หงอคงหลอกองค์หญิงหน้าหยกและขอยืมพัดจากองค์หญิงพัดเหล็ก (吴承恩, 2011:690-

724)  
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       - แม่ผู้รักบุตร เมียท่ีเชิดชูสามี 

       องค์หญิงพัดเหล็กเป็นตัวแทนของสตรีที่ดีงาม กล่าวคือตอนที่คณะอัญเชิญพระไตรปิฎก

เดินทางผ่านภูเขาเปลวเพลิง ด้วยไฟอันร้อนระอุยากที่จะน าพาคนธรรมดาอย่างพระถังซ าจั๋ง

ข้ามผ่านไปได้ จ าเป็นต้องไปเอาพัดวิเศษขององค์หญิงพัดเหล็กมาใช้แก้ปัญหา หงอคงจ าต้อง

ขอยืมพัดจากนาง เพื่อให้การเดินทางราบรื่นถึงฝั่งฝันแดนชมพูทวีป 

       เมื่อหงอคงไปขอยืมพัดวิเศษจากองค์หญิงพัดเหล็ก นางแสดงความไม่พอใจ โกรธที่หงอ

คงท าให้บุตรชายของตนต้องถูกพระโพธิสัตว์กวนอิมรับไว้เป็นศษิย์ เพราะท าให้แม่ลูกต้องพลดั

พรากจากกัน เพราะผู้เป็นพ่อเป็นแม่มุ่งหวังที่จะเห็นบุตรอยู่ข้างกายทุกวี่วัน ดังนั้นการที่นาง

ไม่สามารถเห็นหน้าบุตรถือว่าเป็นความทุกข์ใจอย่างหนึ่ง ถือเป็นสัญชาตญาณของความเป็น

แม่ แม้ว่าองค์หญิงพัดเหล็กจะเป็นปีศาจก็ตาม จึงสะท้อนถึงความสมบูรณ์แบบของผู้เป็น 

“แม่” 

       ขณะเดียวกันนางยังซื่อตรง ยกย่องและให้เกียรติต่อสามีนางอย่างต่อเนื่อง แม้ว่าสามีจะ

ไปกินอยู่กับเมียคนใหม่ โดยปล่อยทิ้งให้นางดูแลบ้านตามล าพัง ไร้ซึ่งหัวหน้าครอบครัวคอย

ปกปักดูแลและให้ความอบอุ่น แต่เมื่อสามีกลับบ้านมาหา นางก็ไม่ได้แสดงอารมณ์ฉุนเฉียว

ต าหนิพฤติกรรมของสามี เพียงแต่บอกถึงความน้อยเนื้อต่ าใจในชะตากรรมของตนว่า “ชายไม่

มีเมียดุจทรัพย์สินไม่มีผู้เป็นประธาน สตรีที่ไร้สามีดุจร่างกายไร้ผู้เป็นประธาน” “สามีดุจดั่งผู้

เป็นบิดาที่เลี้ยงตน” ซึ่งเป็นค ากล่าวที่นางบอกกล่าวกับปีศาจกระทิงตัวปลอม (หงอคงแปลง

กาย) กลับไปหานางที่บ้าน และเมื่อสามีตนถูกจับ นางถึงกลับคุกเข่าขอร้องและยินยอมพร้อม

ใจท่ีจะมอบพัดวิเศษเพื่อแลกกับชีวิตของสามี  ค าพูดและการกระท าเหล่านี้ท าให้เช่ือว่า นาง

เป็นสตรีที่อยู่ในจารีตอย่างมั่นคง ท าให้ผู้วิจัยนึกถึงกลอนโบราณเรื่อง “ขึ้นเขาเก็บโกฐหัวบัว” 

《上山采蘼芜》ตอนหนึ่งทีเ่ขียนไว้ว่า “ขึ้นเขาเก็บโกฐหัวบัว ลงเขาเจอผัวเก่า คุกเข่าถาม

ผัวเก่า เมียใหม่เป็นเยี่ยงไร” (徐陵, 1999:1-2) เนื้อเรื่องบรรยายถึงชะตากรรมของสตรีนาง

หนึ่งที่ถูกสามีหย่า ปล่อยทิ้งนางให้ด าเนินชีวิตด้วยตนเองอย่างยากล าบาก แต่เมื่อพบเจออดีต

สามีในท่ีสาธารณะ นางยังคงให้เกียรติ โดยนั่งพับเพียบพูดคุยกับอดีตสามี นั่นหมายความว่า 
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มโนทัศน์ของสตรีที่ถูกสามีหย่าร้างหรือทอดทิ้งยังคงถือว่าตนเองเป็นทรัพย์สมบัติของผู้ชาย 

หากสตรีผู้นั้นไม่ได้แต่งงานใหม่  

       องค์หญิงพัดเหล็กถือว่าเป็นตัวละครที่แสดงให้เห็นว่า ภายใต้การเรียกขานนางว่าปีศาจ 

แต่นางก็ยึดมั่นอยู่ในกรอบคุณธรรมจารีต ธรรมเนียมประเพณีจีนที่เคร่งครัด เทิดทูลสามีสุด

หัวใจ 

       - เมียน้อยร้อยล้านที่ต่ าตม 

       องค์หญิงหน้าหยกเป็นบุตรีของปีศาจจิ้งจอก เพราะฉะนั้นนางก็คือปีศาจจิ้งจอกสาว

พราวเสน่ห์ตัวหนึ่ง วรรณกรรมเล่าว่า ตอนบิดาของนางเสียชีวิตเหลือทรัพย์สินไว้มากมาย มี

ความยินยอมพร้อมใจที่จะใช้ชีวิตคู่กับปีศาจกระทิง เพราะเห็นว่าฤทธิ์เดชสูง เมื่อหงอคงรู้

ความตื้นลึกหนาบางของครอบครัวนี้ จึงโกหกว่าตนเองได้รับค าสั่งจากองค์หญิงพัดเหล็กเชิญ

ให้ปีศาจกระทิงกลับบ้านตามค าสั่งของนายหญิง องค์หญิงหน้าหยกได้ยินถึงกลับดุด่าด้วย

อารมณ์โมโหว่า “อีนางคนใช้ไพร่ แกรู้หรือไม่ว่า ท่านกระทิงมาอยู่บ้านข้าไม่ถึง 2 ปี ส่งเงินส่ง

ทอง เสื้อผ้าอาภรณ์ไปแล้วเท่าไหร่ ส่งไม้ฟืนทุกปี ส่งข้าวสารทุกเดือนเพื่อใช้หุงหาอาหารอย่าง

ไม่ขาด ยังหน้าด้านมาเรียกท่านกระทิงกลับอีก” หงอคงก็โต้กลับอย่างแสบทรวงว่า “เธอเป็น

อีหญิงช้ันต่ า ใช้เงินซื้อท่านกระทิง เป็นการจ่ายเงินซื้อผัวอย่างไรอย่างนั้น เธอช่างไร้ยางอาย

สิ้นดี กลับมีหน้ามาด่าคนอื่นอีก” จากค าพูดเหล่านี้ท าให้ทราบว่า การแต่งงานขององค์หญิง

หน้าหยกกับปีศาจกระทิงคือการแต่งผู้ชายเข้าบ้านทั้งๆ ที่รู้ว่าสามีของตนมีเมียอยู่ก่อนแล้ว 

นางไม่ยินดีจะไปมาหาสูก่ับบ้านใหญ่และไม่ให้ความเคารพองค์หญิงพัดเหลก็ในฐานะเมยีหลวง

เสียเลย ซึ่งผิดต่อจารีตศีลธรรมในขนบวัฒนธรรมจีนที่เมียหลวงมีศักดิ์สูงกว่าเมียน้อย เพราะ

ถือว่าเมียหลวงคือผู้เติมเต็มของความเป็นคู่สมรส แต่เมียน้อยอยู่ในฐานะรับมาเลี้ยงดูเท่านั้น 

(郑飞洲, 2002:37-38) เป็นต้นว่า สถานะและบทบาทของราชินีจะอยู่สูงกว่ามเหสีคนอื่นๆ 

ด้วยเพราะฐานะคือเมียหลวงนั่นเอง 

       นางมีพฤติกรรมที่ก้าวร้าว ดุด่าสามีเมื่อมีอารมณ์โทสะ กล่าวคือ หลังจากที่นางถูกหงอ

คงต าหนิก็ปิดประตูเข้าบ้านไปฟ้องสามี โดยใช้ค าพูดไม่สุภาพต่อว่าสามี กล่าวหาปีศาจกระทิง
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เป็นเพียง “ผู้ชายธรรมดาไร้น้ ายาที่กลัวเมีย” ซึ่งผิดต่อจารีตจีนว่าด้วยเรื่อง “หลี่” (礼) ที่ผู้

เป็นภรรยาต้องเชื่อฟังสามี นอกจากน้ันแล้วการที่ภรรยามีพฤติกรรมเยี่ยงนี้ยังขัดต่อคุณสมบัติ 

“สี่คุณธรรม” ของสตรีจีนว่าด้วยการรักษากริยามารยาท สงบเสง่ียมเจียมตัว ต้องรู้จักสงบ

ปากสงบค า ไม่แสดงวาจาท่ีไม่สุภาพ 

       ตัวละครเมียน้อยนี้ท าให้เห็นถึงความทุกข์ยากของผู้เป็นเมียหลวง เมียแต่งอย่างเห็นได้

ชัด เนื่องจากผู้เป็นสามีมักจะหลงใหลนางมากกว่าเมียหลวง ส าหรับองค์หญิงหน้าหยก ด้วย

เพราะฐานะทางบ้านท่ีร่ ารวย นางจึงใช้ทรัพย์สินที่มีอยู่เป็นเครื่องมือท่ีใช้ต่อรองอ านาจกับสามี 

และกดขี่ข่มเหงเมียหลวงต่างๆ นานา ความร้ายกาจของนางมากยิ่งกว่าปีศาจสาวทั้งหมดทั้ง

มวลในไซอิ๋ว หากพิจารณาด้วยมุมมองอย่างเป็นธรรม ความผิดที่เกิดขึ้นทั้งหมดนี้เป็นเพราะ

ความเจ้าชู้ของปีศาจกระทิง ภายใต้ระบบที่ผู้ชายสามารถมีหญิงข้างกายได้หลายคน ทั้งๆ ที่

ภรรยาหลวงก็มิได้ล่วงเกินหรือมีความผิดข้อหาประการใด สมเป็นกุลสตรีที่ดีงามเพียบพร้อม 

คลอดบุตรชายไว้สืบสกุลที่ถูกตามท านองคลองธรรม หากจะขาดตกบกพร่องก็อาจเป็นเรื่อง

ฐานะของวงศ์ตระกูลที่ยากจนกว่าเมียน้อยนั่นเอง 

       - นางล่มเมือง 

       เมื่อคณะผู้เดินทางถึงแคว้นปี่ชิวกั๋ว (比丘国) เรื่องเล่าว่า เด็กน้อยจ านวนมากต้อง

สังเวยชีวิต เพราะกษัตริย์แห่งแคว้นน้ีถูกปีศาจสาวครอบง า เรื่องราวนี้ปรากฏอยู่ในตอนท่ี 78-

79 (吴承恩, 2011:914-932) เรื่องเล่าว่า เมื่อ 3 ปีก่อนที่พระถังซ าจั๋งและคณะจะเดินทาง

มาถึงแคว้นนี้ มีนักพรตตนหนึ่งได้น าสาวงามอายุ 16 ปี ถวายตัวเป็นข้าพระบาท กษัตริย์ทรง

รับไว้ ด้วยเพราะหน้าตาสวยสดประดุจพระโพธิสัตว์กวนอิม นางถูกยกเป็นมเหสีผู้เลอโฉม คน

โปรดของกษัตริย์ในไม่ช้า  

       การที่กษัตริย์แห่งแคว้นป่ีชิวก๋ัวหลงใหลนางมากเป็นพิเศษก็เพราะชื่นชอบในท่วงท่าลีลา

การร่วมประเวณีกับนาง หากแต่การมักมากหรือจดจ่อในกามคุณท าให้ร่างกายของพระองค์

ทรุดโทรมลง นักพรตที่พานางมาฝากตัวให้กับกษัตริย์ ที่ต่อมาได้รับการอวยยศเป็น 

อัครเสนาบดีได้เสนอแนวทางการรักษาโรคที่แปลกประหลาด กล่าวคือ ต้องใช้หัวใจและตับ
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ของทารกจ านวนหนึ่งพันหนึ่งร้อยสิบเอ็ดช้ินเป็นส่วนผสมในการปรุงยา ซึ่งอันที่จริงแล้วทั้ง

อัครเสนาบดีและมเหสีผูเ้ลอโฉมต่างก็เป็นปีศาจท่ีแปลงกายมาหลอกลวง  โดยอัครเสนาบดีคือ

ปีศาจกวางขาว ส่วนมเหสีผู้เลอโฉมคือปีศาจจิ้งจอกหน้าขาว 

       กรณีข้างต้นผู้วิจัยเห็นว่า ผู้ประพันธ์ก าลังสื่อความให้เห็นถึงเหตุการณ์การล่มสลายหรือ

การสั่นคลอนของราชวงศ์จ านวนมากเกิดจากกษัตริย์ลุมหลงสตรีจนมากเกินไป เช่นการล่ม

สลายของราชวงศ์ซัง เพราะพระเจ้าติวอ๋องคลั่งไคล้นางตา๋จี่ หรือจักรพรรดิถังเสวี่ยนจง (唐玄

宗) เพราะลุ่มหลงหยังกุ้ยเฟย (杨贵妃) ที่ท าให้เกิดกบฏอานลู่ซาน (安禄山) ขึ้นในภายหลัง 

เพราะว่าอานลู่ซานใช้ความสนิทสนมกับหยังกุ้ยเฟยเป็นเกราะก าบัง โดยขอฝากตัวบุตรบุญ

ธรรมของหยังกุ้ยเฟย พระสนมที่จักรพรรดิหลงรัก ราชวงศ์ถังที่รุ่งโรจน์ก็เข้าสู่ความเสื่อมถอย 

ท าให้สตรีกลายเป็นตราบาปของสังคม 

       อนึ่ง หลังจากที่เดินทางออกจากแคว้นจูจื่อกั๋ว พระถังซ าจั๋งถูกปีศาจแมงมุมจับตัวไป 

ปีศาจสาวเหล่านี้มีด้วยกันทั้งสิ้น 7 ตน ขณะที่นางก าลังเปลือยกายลงน้ าเล่นในสระอย่าง

สบายใจ ตือโป๊ยก่ายจึงแปลงกายเป็นปลาดุกด าลงไปลูบไล้นัวเนียคลึงไคล้เรือนร่างของนาง

ปีศาจ (吴承恩, 2011:839-851) แม้ว่าจะเป็นการแสดงถึงความบ้ากามของเพศชาย แต่หาก

นางปีศาจกลุ่มนี้ไม่เปลือยกายอาบน้ าให้ผู้อื่นเห็นก็คงไม่ต้องถูกลวนลาม ซึ่งสะท้อนเห็นว่า 

เรือนร่างสตรีเป็นยาพิษที่ท าให้ชายเกิดก าหนัดก็เป็นได้ 

       - สตรีผู้มักมากในกาม 

       กระแสความต้องการมีเพศสัมพันธ์กับชายรูปงามอย่างพระถังซ าจั๋งเป็นลักษณะร่วมของ

ปีศาจสาวท่ีวรรณกรรมไซอิ๋วเน้นมากที่สุด คงเป็นเพราะวรรณกรรมเรื่องนี้มุ่งให้พระถังซ าจั๋ง

เป็นตัวแทนของความบริสุทธ์ิ ผู้อยู่ในศีลข้อห้ามของการเป็นพระภิกษุสงฆ์ที่ว่าด้วย “ปล่อยน้ า

อสุจิด้วยความจงใจ” “ห้ามนอนร่วมกับผู้หญิง” อันจะน ามาซึ่งอาบัติ ส่วนเหตุผลที่ปีศาจสาว

แปลงกายเป็นสาวงามมายั่วเย้า หลอกล่อ หว่านล้อมและเอาใจต่างๆ นานา คงเพราะต้องการ

ให้ศีลของพระถังซ าจั๋งแตก ภารกิจการอัญเชิญพระไตรปิฎกก็จะเป็นต้องล้มเลิกกลางคัน 
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       ปีศาจแมงป่องใช้ค าอ่อนหวานไพเราะ เพื่อโน้มน้าวให้พระถังซ าจั๋งใจอ่อน ทั้งยังอวด

เรือนร่างเพื่อให้พระถังซ าจั๋งสนใจและเกิดก าหนัดในการมีเพศสัมพันธ์ร่วมกัน (吴承恩, 

2011:645-656) หรือจะเป็นปีศาจต้นท้อที่กระหายอยากได้พระถังซ าจั๋งเป็นสามี (吴承恩,  

2011:754-759) แม้ว่าในวรรณกรรมไซอิ๋วจะบอกว่า การร่วมเพศกับพระถังซ าจั๋งจะน ามาซึ่ง

อายุวัฒนะ แต่เราก็ปฏิเสธไม่ได้ว่าการน าสตรีไปปรุงแต่งถึงความต้องการทางเพศเป็นเรื่อง

ยางอายอย่างหนึ่ง เพราะกุลสตรีควรรักนวลสงวนตัว ไม่มีกริยาหรือความคิดเยี่ยงนี้ จึงเป็น

การชวนท าให้ภาพของสตรีกลุ่มนี้ดูต่ าต้อย หมกมุ่นและมักมากในกาม 

       นอกจากนี้แล้วภาพลักษณ์ของปีศาจสาวในวรรณกรรมไซอิ๋ว ส่วนหนึ่งยังแทนถึงร้อย

เล่ห์มารยาของสตรีได้ด้วย อย่างเช่น ปีศาจกระดูกขาวที่ปลอมตัวถึง 3 หน เพื่อหลอกล่อให้

ผู้อื่นหลงผิด เพื่อหวังได้มาซึ่งเนื้อของพระถังซ าจั๋ง ที่จะช่วยให้ตนบรรลุถึงความเป็นอมตะ 

นิรันดร์กาล ลักษณะการเขียนที่ดูหมิ่น เสียดสีถึงบทบาท สถานภาพของสตรีจะพบมากในหมู่

ปีศาจมากกว่ากลุ่มอื่นๆ เพราะเป็นมายาคติที่ว่าด้วย “สตรีคือปีศาจ” “สตรีคือศัตรู” หาก

ทว่าเมื่อเพ่งพินิจพิเคราะห์อย่างละเอียดจะพบว่า ความเลวร้ายในตัวของปีศาจสาวทั้งหมด

ส่วนหนึ่งก็เกิดจากฝ่ายชายเป็นผู้หยิบยื่นให้ ดังกรณีความเจ้าชู้ของปีศาจกระทิงที่ท าให้

ครอบครัวที่อบอุ่นต้องแตกแยก และบทบาทของเมียน้อยดูเลวร้าย น่ากลัว เป็นต้น 

       อาจสรุปได้ว่า พื้นที่ของปีศาจสาวจะถูกยัดเยียดความไม่เสมอภาพ ความบกพร่องทาง

จรรยามารยาท ศีลธรรมประเพณีมากกว่ากลุ่มอื่นๆ อย่างเห็นได้ชัด ท าให้บุคคลกลุ่มนี้ถูกตรา

หน้าและจองจ าความชั่วร้ายตามบทบาทในเนื้อเรื่องของวรรณกรรม 
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สรุป 
       มรดกของวัฒนธรรมขงจื๊อได้สร้างกรอบหรือแบบแผนให้กับสตรีด าเนินรอยตาม ชะตา

ชีวิตของพวกเขาไม่เท่าเทียมกับเพศชาย โดยอยู่ในสถานภาพที่ด้อยกว่า ต่ ากว่า คล้ายว่าสตรี

เกิดขึ้นมาเพื่อรับใช้เพศชาย  

       ภาพลักษณ์ของตัวละครหญิง เทพสตรีและปีศาจสาวในวรรณกรรมไซอิ๋วเป็นเพียง

ตัวอย่างหนึ่งที่ช่วยให้เราเห็นถึงคุณลักษณะของสตรีที่พึงประสงค์และไม่พึงประสงค์ของสังคม

ผ่านการน าเสนอของนักเขียนได้อย่างน่าสนใจ สิ่งเหล่านี้ไม่ได้เป็นบรรทัดฐานที่เกิดขึ้นในยุค

สมัยนั้น แต่เป็นสิ่งที่ถูกปลูกฝังมาอย่างยาวนานภายใต้ผู้ชายเป็นผู้ออกกฏ ให้ค่าและชี้วัด หาก

เรามองว่าเทพเจ้าเป็นตัวแทนแห่งความบริสุทธ์ิ เหล่ามารปีศาจเป็นตัวแทนแห่งความเลวร้าย 

แล้วมนุษย์เราจะจัดอยู่ในกลุ่มใด น่ีคงเป็นค าถามที่ต้องตอบ 

       จากการศึกษาพบว่าภาพลักษณ์ของตัวละครที่เป็นสตรีเพศในวรรณกรรมไซอิ๋วทั้ง 3 

กลุ่ม ที่ผ่านการประพันธ์ผู้เป็นบุรุษเพศนามว่าอู๋เฉิงเอินช่วยสะท้อนแนวคิดของบุรุษที่มีต่อ

สตรีเพศในยุคนั้นได้อย่างลึกซึ้ง ช้ีชวนให้เช่ือว่าเป็นการสื่อถึงการใช้อ านาจ การช้ีน าหรือการ

ก าหนดบทบาทของสตรีตามที่ตนเองปรารถนา (สรยา รอดเพชร, ทัศนีย์ ทานตวาณิช และ 

นัทธนัย ประสานนาม, 2561:56) กล่าวคือ อุดมคติของบุรุษภายใต้กรอบสังคมชายเป็นใหญ่ 

มักมีภาวะการกดทับ ลดทอน หรือเลือกที่จะไม่เชิดชูสถานะของสตรีเท่าที่ควร ดังบริบทของ

สตรีในวรรณกรรมไซอิ๋วทั้ง 3 กลุ่ม ท่ีต่างล้วนมีทั้งดีและชั่วปะปนคลุกเคล้ากันไป 

       สรุปได้ว่าผู้ประพันธ์วรรณกรรมไซอิ๋วไม่ได้ยกย่อง “ผู้หญิง” “เทพสตรี” และ “ปีศาจ

สาว” กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งเป็นพิเศษ ดังจะเห็นได้จากเซียนเทพสตรีบนสวรรค์ยังผูกติดกับจิตที่ไม่

ปล่อยว่าง มีอารมณ์ความรู้สึกไม่แตกต่างจากปีศาจหรือมนุษย์ ในขณะที่ภาพลักษณ์ของปีศาจ

สาวเองก็ใช่ว่าจะเลวร้ายไปเสียทั้งหมด ดังความซื่อตรงต่อสามีและความห่วงหาอาทรที่มีต่อ

บุตรขององค์หญิงพัดเหล็ก ส่วนผู้หญิงที่เป็นมนุษย์ก็เช่นกัน แต่น่าเช่ือว่าต้นแบบของกุลสตรี

จ าต้องตั้งมั่นอยู่ในจารีตประเพณีแห่งวัฒนธรรมขงจื๊อท่ีว่าด้วย “เชื่อฟังพ่อ เช่ือฟังสามี เช่ือฟัง
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บุตรชาย” หรือที่เรียกว่า “สามคล้อยตาม” และอยู่ในคุณสมบัติของสตรีที่ว่าด้วย “สี่

คุณธรรม” หากฝ่ากฎเหล่านี้ก็จะถูกตีตราว่าตัวร้าย นางเลว หญิงช่ัวไปโดยปริยาย  

       ทั้งนี้พิจารณาอย่างรอบด้านจะพบว่า การรักนวลสงวนตัวของสตรีคือหัวใจส าคัญที่

น าเสนอภาพลักษณ์ของสตรีทั้งหมดภายใตก้รอบแนวคิดที่ว่าดว้ยสังคมชายเป็นใหญ่ เนื่องจาก

ในยุคสมัยหมิง การถือพรหมจรรย์ของสตรีเป็นสิ่งที่ราชส านักให้การยกย่อง ประชาชนทั่วไป

ยอมรับ ผู้ประพันธ์ไซอิ๋วจึงได้เขียนเล่าในสิ่งที่สังคมช่ืนชม ยกย่องและให้ค่า หากแต่อยู่บน

ความทุกข์ระทมและความขืนใจของสตรี ดังที่ได้สะท้อนออกมายังตัวละครสตรีทั้ง 3 กลุ่ม 

สะท้อนให้เห็นว่ามุมมองเรื่อง “พรหมจรรย์” เป็นหลักที่ใช้กล่าวอ้างถึงคุณธรรมของสตรีในยุค

สมัยนั้น 
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